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Vorherige

Wahres Flehen und Lob an Gott, den Allmächtigen

Kehren Sie zur ersten Seite zurück
Nächster

Einführung
Gepriesen sei der Herr aller Welten. 
Gebete und Friede seien auf unser 
Prophet Muhammad, seine Familie 
und all seine Gefährten.
Dies ist ein leichtes  Buch, 
das verschiedene Arten von 
Bittgebeten enthält (Lobe Allah 
den Allmächtigen, Koranische 
Bittgebete, Prophetische Bittgebete, 
Prophet der Zuflucht bei Allah 
sucht, gesetzliche Bittgebete und 
Beschwörungen und Bittgebete für 
Morgen und Abend. 
Ich war sehr daran  interessiert, 
die authentischen Bittgebete 
aufzuzeichnen, damit sich die 

Einführung
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Wahres Flehen und Lob an Gott, den Allmächtigen

Muslime im Gebet bemühen(was 
viele gute Taten bringt) wie es im 
Heiligen Buch und in der Sunna in 
Bezug auf Bittgebete angegeben 
ist. Ich habe jedes Bittgebet auf 
Arabisch geschrieben, zusammen 
mit seiner englischen Übersetzung 
und der Art und Weise wie es 
ausgesprochen werden sollte. Ich 
erwähnte auch die Überprüfung 
und das Annehmen des Bittgebetes 
am Ende des Buches. Ich bitte Allah 
den Allmächtigen, diese Arbeit um 
seinetwillen anzunehmen.
Alle Gebete und Segen Allahs seien 
auf ihm.
Dr. Abdullah bin Hamod Elfareeh



Flehen in unseren Händen
O Muslim, du bist arm an deinem 
Herrn ... reich an Ihm, Ehre ist Allah. 
Hier sind einige Flehen ... Bereite dich 
mit deinem Herzen auf sie vor ... sie 
sind ein umfassendes Flehen für alle 
guten Taten.
Versuchen Sie so viel wie möglich 
auswendig zu lernen. Diese Bitten 
reichten den Muslimen aus um alles 
zu bekommen was sie brauchten. Sie 
haben einen kurzen Wortlaut und eine 
breite Bedeutung. Sie müssen sich nur 
mit Ihrem Herzen präsentieren und sich 
Ihrem Herrn vollständig unterwerfen.

Wahres Flehen und Lob an Gott, den Allmächtigen

Kehren Sie zur ersten Seite zurück
Nächster
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Kehren Sie zur ersten Seite zurück

Nächster

Etikette des Flehens
Erstens: Treue zu Allah dem 
Allmächtigen. Wer beten möchte 
(Du'a), muss sicherstellen, dass er 
nur mit voller Treue zu Allah dem 
Allmächtigen auftritt und mit der 
Gewissheit, dass niemand außer 
Allah auf seine Bitten antworten 
kann so dass es kein Beten oder 
Betteln für andere geben würde als 
Allah der Allmächtige - unabhängig 
davon ob er ein Prophet, ein 
frommer Anbeter, ein König oder 
ein rechtschaffener Mann ist -.

َ مُۡلصِِيَن لَُ ٱلّدِينَ﴾ ]غافر:14[  ﴿فَٱدۡعُواْ ٱللَّ
Allah S.W.T sagt So ruft Allah 
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an, (wobei ihr) Ihm gegenüber 
aufrichtig in der Religion (seid), 
auch wenn es den Ungläubigen 
zuwider ist. [Ghâfir: 14]
Zweitens wird das Vorhandensein 
der Absicht, dass der Akt des Flehens 
selbst ein großer Akt der Anbetung 
ist, den Allah der Allmächtige liebt 
und die Belohnung wird gegeben, 
unabhängig von der Antwort auf 
das Bittgebet.
Drittens ein volles Vertrauen in 
den allmächtigen Allah und dass 
er auf Ihre Bitten antworten kann. 
Es besteht auch die Notwendigkeit 
zu glauben, dass ein Muslim 
keiner anderen Kreatur nahe 
kommen muss, die ihn dem 
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allmächtigen Allah näher bringt, 
da solche Häresien die Muslime zu 
rechtswidriger Bitte führen.
Viertens freut sich Allah der 
Allmächtige über die Reue des 
Muslims, egal wie viele Sünden 
er hat. Hüten Sie sich also vor der 
folgenden Angelegenheit, sich nicht 
in Ihren Geist zu schleichen, der 
den Ausschluss der Antwort Ihres 
Flehens und Ihrer Verzweiflung von 
Allahs Barmherzigkeit darstellt, 
sondern seien Sie glücklich mit 
Ihrer Reue, wie auch Allah sich 
gefreut hat. Allah SWT sagt

نوُبَ جَِيعًاۚ﴾ ]زمر: 53[  َ يَغۡفِرُ ٱلذُّ ﴿إنَِّ ٱللَّ
(Allah vergibt alle Sünden.) Und 
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جِيبُ 
ُ
أ قَرِيبٌۖ  فَإنِِّ  عَنِّ  عِبَاديِ  لكََ 

َ
سَأ ﴿وَإِذَا 

اعِ إذَِا دَعَنِۖ﴾ ]بقره: 186[  دَعۡوَةَ ٱلدَّ
(Und wenn dich Meine Diener 
nach Mir fragen, so bin Ich nahe; 
Ich erhöre den Ruf des Bittenden, 
wenn er Mich anruft. So sollen sie 
nun auf Mich hören und an Mich 
glauben, auf daß sie besonnen 
handeln mögen).

Fünftens Fünftens sollte das Essen 
und Trinken des Bittstellers nicht 
aus illegalen Einnahmen stammen, 
da dies eines der Hindernisse für die 
Beantwortung des Bittgebets  ist.
Der Hadith von Abu Huraira, dass 
der Gesandte Allahs, Friede sei mit 
ihm, sagte er:
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َ

إِل يدََيهِْ  يَمُدُّ   ، غْبََ
َ
أ شْعَثَ 

َ
أ فَرَ  السَّ يطُِيلُ  »الرَّجُلَ 

بُهُ  ، وَمَطْعَمُهُ حَرَامٌ، وَمَشَْ ، ياَ ربَِّ مَاءِ، ياَ ربَِّ السَّ
نَّ 

َ
فَأ رََامِ، 

ْ
باِل وغَُذِيَ  حَرَامٌ،  بسَُهُ 

ْ
وَمَل حَرَامٌ، 

لكَِ؟«:  يسُْتَجَابُ لَِ
“Ein Mann, der nachdem er weit 
gereist ist, zerzaust und staubig 
ist und seine Hände zum Himmel 
ausbreitet und sagt: "O Herr! O 
Herr!" während sein Essen haram 
(gesetzwidrig) ist, sein Getränk 
haram ist, seine Kleidung haram  ist 
und er mit haram ernährt wurde, wie 
kann also [sein Flehen] beantwortet 
werden?” (Erzählt von Muslim 1015)

Sechstens sollte der Bittsteller der 
Etikette des Flehens folgen:
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1  Während der Waschung zu 
flehen, wie es der Muslim für 
das Gebet tut. Der Hadith von 
Abu Musa - erzählt sowohl 
in Sahihs- als auch in seiner 
Geschichte mit seinem Onkel 
Abi Amir. Im Hadith bat Abu 
Amir Abu Musa, den Propheten 
Mohammed PBUH zu bitten, 
für ihn zu beten, und Abu Musa 
bat den Propheten. Der Prophet 
PBUH bat um etwas Wasser 
und führte die Waschung durch. 
Dann hob er die Hände (zum 
Himmel) und sagte:

بِ عَمِرٍ« 
َ
»اللَّهُمَّ اغْفِرْ لِعُبَيدٍْ، أ

"O Allah! Vergib Ubaid Abi 
Amir." Ich sah das Weiß seiner 
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Achselhöhlen (während er seine 
Hände hob) und er fügte hinzu:
قِكَ، 

ْ
قِيَامَةِ فَوْقَ كَثِيٍر مِنْ خَل

ْ
هُ يوَْمَ ال

ْ
»اللَّهُمَّ اجْعَل

وْ مِنَ النَّاسِ«: 
َ
أ

"O Allah! Verbessere ihn am Tag 
der Auferstehung über viele deiner 
menschlichen Kreaturen." Erzählt 
von al-Bukhari Nummer (4323) 
und erzählt von Muslim (2498).

2  Sich der Qiblah zu stellen
3  Die Hände heben.

Im Hadith von Abdullah bin Abbas 
wird angegeben, dass Umar bin 
Al-Khattab sagte: "Der Prophet 
PBUH hat über die Götzendiener 
geschaut, und es gab tausend von 
ihnen, während seine Gefährten 
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dreihundertneunzehn waren. Also 
der Prophet Allahs stand dem 
Qiblah gegenüber, streckte seine 
Hände aus und begann, seinen 
Herrn zu bitten:
زْ لِ مَا وعََدْتنَِ، اللَّهُمَّ آتِ مَا وعََدْتنَِ«:  ِ

ْ
ن

َ
»اللَّهُمَّ أ

„O Allah! Erfülle, was du mir 
versprochen hast. [O Allah! 
Bring das zustande, was du mir 
versprochen hast]. Erzählt von 
Muslim (1763).

4  Das Flehen mit einem Lob 
an Allah den Allmächtigen 
beginnen und das Segensgebet 
für den Propheten PBUH 
sprechen.
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 Der Hadith von Faddaalah 
bin Obaid, wo er sagt: "Der 
Gesandte Allahs hörte eine 
Person, die während des Gebets 
flehte. Er erwähnte weder die 
Größe Allahs, noch berief er 
den Propheten auf Segen. Der 
Gesandte Allahs sagte: »عَجِلَ هَذَا«: 
Er beeilte sich. Dann rief er ihn 
an und sagte entweder zu ihm 
oder zu einer anderen Person:

 ،  بتَِمْجِيدِ رَبِّهِ جَلَّ وعََزَّ
ْ
يَبدَْأ

ْ
حَدُكُمْ، فَل

َ
»إِذَا صَلَّ أ

وَالثَّناَءِ عَليَهِْ، ثُمَّ يصَُلِّ عََ النَّبِِّ صَلَّ الُله عَليَهِْ 
وسََلَّمَ، ثُمَّ يدَْعُو بَعْدُ بمَِا شَاءَ«: 

"Wenn einer von euch betet, sollte 
er am Anfang die Erhöhung seines 
Herrn erwähnen und ihn preisen, 
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dann sollte er den Propheten segnen, 
danach sollte er Allah anflehen für 
alles, was er wünscht ".

 Wenn der Bittsteller sein 
Flehen damit beginnt, 
Allah den Allmächtigen zu 
preisen, insbesondere mit den 
Koranversen, die Allah den 
Allmächtigen preisen und dann 
das Gebet des Segens für den 
Propheten sprechen, wäre er 
näher dran gewesen beantwortet 
zu werden.

5  Der Bittsteller muss einen 
Bittsteller mit einer guten 
Erwartung von Allah ausführen 
und gleichzeitig sicher sein, 
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dass das Flehen ohne Eile 
beantwortet wird.

 Abu Huraira berichtete über 
Allahs Gesandten mit den 
Worten:

وْ قَطِيعَةِ 
َ
عَبدِْ، مَا لمَْ يدَْعُ بإِِثمٍْ أ

ْ
 يزََالُ يسُْتَجَابُ للِ

َ
»ل

رحَِمٍ، مَا لمَْ يسَْتَعْجِلْ«: 
"Das Flehen des Dieners wird 
gewährt, falls er nicht um Sünde 
bittet oder für die Auflösung der 
Blutsbande oder nicht ungeduldig 
wird. Es wurde gesagt: Allahs 
Gesandter, was bedeutet:"

Wenn er nicht ungeduldig wird?”
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يسَْتَجِيبُ  رَ 
َ
أ فَلمَْ  دَعَوتُْ،  وَقَدْ  دَعَوتُْ  قَدْ  »يَقُولُ 

عَءَ«:  لِ، فَيسَْتَحْسُِ عِندَْ ذَلكَِ وَيَدَعُ الدُّ
Er sagte: Das sollte er so sagen: Ich 
flehte und ich flehte, aber ich fand 
keine Antwort. Und dann wird er 
frustriert und gibt das Flehen auf." 
Erzählt von Muslim (2735)

6  Flehen mit den schönsten 
Namen Allahs durchführen und 
zwischen ihnen auf eine Weise 
abwechseln, die zum Flehen 
passt.

 Wenn er Allah um seinen 
Lebensunterhalt bittet, sollte er 
Allah mit dem Namen "Razak" 
nennen, und wenn er Allah um 
Barmherzigkeit bittet, sollte er 
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Allah mit dem Namen "Rahman 
und Rahim" nennen. Und wenn 
er Allah um Anerkennung bittet, 
sollte er Allah mit dem Namen 
"Aziz" anrufen, und wenn er 
Allah um Vergebung bittet, 
sollte er Allah mit dem Namen 
"Ghafour" nennen. Und wenn 
er Allah um Heilung bittet, 
sollte er Allah mit dem Namen 
"Shafi" nennen. So beruft er sich 
auf das, was zu seinem Flehen 
passt. Allah SWT sagt:

سۡمَاءُٓ ٱلُۡسۡنَٰ فَٱدۡعُوهُ بهَِاۖ﴾ ]الأعراف:180[ 
َ
ِ ٱلۡ ﴿وَلِلَّ

(und Allah gehören die besten 
Namen, also rufe Ihn bei ihnen an) 
[Al-A'raf: 180].
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7  Die Worte des Flehens 
wiederholen und auf der Bitte 
bestehen.

 Der Hadith von Ibn Abbas im 
Flehen des Propheten für seine 
Gefährten in Badr, wo er sagte:

زْ لِ مَا وعََدْتنَِ، اللَّهُمَّ آتِ مَا وعََدْتنَِ«:  ِ
ْ

ن
َ
»اللَّهُمَّ أ

„O Allah! Erfülle, was du mir 
versprochen hast. [O Allah! Bring 
her, was du mir versprochen hast] 
O Allah! Wenn Sie diese Gruppe 
von Anhängern des Islam zerstören, 
werden Sie nicht auf der Erde verehrt. 

“Er flehte seinen Herrn weiterhin 
mit ausgestreckten Händen an und 
sah den Qiblah an, bis seine Rida 
von seinen Schultern fiel. Abu Bakr 
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kam zu ihm, nahm seine Rida und 
legte sie wieder auf seine Schultern, 
umarmte ihn dann von hinten und 
sagte:

»ياَ نبََِّ الِله كَفَاكَ مُنَاشَدَتكََ رَبَّكَ«: 
„O Prophet Allahs! Sie haben 
Ihren Herrn ausreichend gebeten, 
tatsächlich wird er erfüllen, was er 
Ihnen versprochen hat." 
Erzählt von Muslim (1763).

8  Sein Flehen zu verbergen und 
nicht laut zu sprechen.

 Allah SWT sagt
﴿ٱدۡعُواْ رَبَّكُمۡ تضََُّعٗ وخَُفۡيَةًۚ﴾ ]الأعراف: 55[ 

(rufe deinen Herrn in Demut und 
privat an) [Al-A'raf: 55].
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Das Verbergen des Flehens kommt 
der Aufrichtigkeit näher. Allah lobte 
das Flehen von Zakaria PBUH, als 
er es mit Verschleierung tat, sagt 
Allah SWT:

﴿إذِۡ ناَدَىٰ رَبَّهُۥ ندَِاءًٓ خَفِيّٗا٣﴾ ]مريم: 3[ 
(als er zu seinem Herrn ein privates 
Flehen rief) [Maryam: 3]

9  Das Flehen muss Lob für Allah 
den Allmächtigen beinhalten, 
da Allah der Allmächtige liebt, 
wenn sein Diener ihn lobt. Dies 
ist auch eine Art Anbetung, 
sonst ist Allah für seine Diener 
unverzichtbar. In beiden Sahihs 
wird aus dem Hadith von Ibn 
Masoud berichtet, dass der 
Prophet PBUH sagt,
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لكَِ  وَلَِ الِله  مِنَ  مَدْحُ 
ْ
ال هِْ 

َ
إِل حَبَّ 

َ
أ حَدٌ 

َ
أ  

َ
»وَل

مَدَحَ نَفْسَهُ«: 
"nichts wird von Allah mehr geliebt 
als das Lob seiner selbst, und aus 
diesem Grund hat er sich selbst 
gelobt".
10  Der Bittsteller sollte nach den 

Zeiten der Antwort suchen und 
in ihnen flehen.

 Unter den Orten und Zeiten der 
Antwort, an denen die Texte 
kamen: (Flehen zwischen dem 
Aufruf zum Gebet (Azaan) und 
dem zweiten Aufruf zum Gebet 
(Iqama) - im letzten Drittel 
der Nacht - in der Stunde des 
Freitags - in der tägliches Gebet 
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- in der Niederwerfung - wenn 
der Regen fällt - das Flehen des 
Muslims für seinen Bruder auf 
der Rückseite des Unsichtbaren 
- das Flehen des Vaters an 
seinen Sohn - das Flehen des 
Reisenden - das Flehen der 
Unterdrückten).



Lobt Allah den 
Allmächtigen
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ِ رَبِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن٢ ٱلرَّحۡمَٰنِ  ﴿ٱلَۡمۡدُ لِلَّ
ٱلرَّحِيم٣ِ مَلٰكِِ يوَۡمِ ٱلّدِين٤ِ﴾ 

]الفاتحة:4-2[

Alles Lob gehört Allah, dem Herrn 
der Welten, dem Allerbarmer, dem 
Barmherzigen, dem Herrscher am 
Tag des Gerichts). [Al-Fâtihah: 2-4]
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رۡضِ 
َ
وَٱلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ فَاطِرِ   ِ لِلَّ ﴿ٱلَۡمۡدُ 

ثۡنَٰ  جۡنحَِةٖ مَّ
َ
وْلِٓ أ

ُ
جَاعِلِ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةِ رسُُلً أ

وَثلَُثَٰ وَرُبَعَٰۚ يزَيِدُ فِ ٱلَۡلۡقِ مَا يشََاءُٓۚ إنَِّ 
ءٖ قَدِير١ٞ﴾ ]فاطر:1[ ِ شَۡ

ٰ كُّ َ عََ ٱللَّ
((Alles) Lob gehört Allah, dem 
Erschaffer der Himmel und der 
Erde, Der die Engel zu Gesandten 
gemacht hat mit Flügeln, (je) zwei, 
drei und vier! Er fügt der Schöpfung 
hinzu, was Er will. Gewiß, Allah 
hat zu allem die Macht). [Fâtir: 1]
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مَوَٰتِٰ  ِي خَلَقَ ٱلسَّ ِ ٱلذَّ ﴿ٱلَۡمۡدُ لِلَّ
لُمَتِٰ وَٱلنُّورَۖ﴾  رۡضَ وجََعَلَ ٱلظُّ

َ
وَٱلۡ

]الأنعام:1[

((Alles) Lob gehört Allah, Der die 
Himmel und die Erde erschaffen 
und die Finsternisse und das Licht 
gemacht hat; dennoch setzen 
diejenigen, die ungläubig sind, 
ihrem Herrn (andere) gleich). [Al-

An‘âm: 1]
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مَوَٰتِٰ  ِي لَُۥ مَا فِ ٱلسَّ ِ ٱلذَّ ﴿ٱلَۡمۡدُ لِلَّ
رۡضِ وَلَُ ٱلَۡمۡدُ فِ ٱلۡأٓخِرَةِۚ وَهُوَ 

َ
وَمَا فِ ٱلۡ

ٱلَۡكِيمُ ٱلَۡبيُِر١﴾ ]سبأ:1[ 
((Alles) Lob gehört Allah, Dem 
gehört, was in den Himmeln und 
was auf der Erde ist, und (alles) Lob 
gehört Ihm im Jenseits. Er ist der 
Allweise und Allkundige). [Saba: 1]
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1

مَْدُ لِلهِ حَْدًا كَثِيًرا طَيِّبًا مُبَارَكً فِيهِ«
ْ
»ال

Alhamdulillah hamdan kathiran 
taibatan mubarakan fihi

Alles Lob gebührt Allah, Lob in 
Fülle, gut und gesegnet..
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2

رضِْ، 
َ ْ
مَاوَاتِ وَال مَْدُ مِلْءُ السَّ

ْ
»رَبَّنَا لكََ ال

هْلَ الثَّناَءِ 
َ
ءٍ بَعْدُ، أ وَمِلْءُ مَا شِئتَْ مِنْ شَْ

ناَ لكََ عَبدٌْ: 
ُّ
عَبدُْ، وَكُ

ْ
حَقُّ مَا قَالَ ال

َ
مَجْدِ، أ

ْ
وَال

 مُعْطِيَ لمَِا 
َ

عْطَيتَْ، وَل
َ
 مَانعَِ لمَِا أ

َ
اللَّهُمَّ ل

» دَُّ
ْ
دَِّ مِنكَْ ال

ْ
 يَنفَْعُ ذَا ال

َ
مَنَعْتَ، وَل

Rabbana laka al hamdu, mil-
ussamauati ual ard. Ua mil-u ma 
shi-ta min shai-in baad, ahla thanai 
ual majd, ahaqu ma qalal alabd ua 
kuluna laka Abd, Allahuma la mani-a 
lima atait uala mutia lima mana-t 
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uala ianfau thal jadi minkal jad
Lobe unseren Herrn, du füllst die 
Himmel und die Erde und füllst, 
was immer du willst, das Volk des 
Lobes und der Herrlichkeit, das 
verdient, was er dem Diener gesagt 
hat, und wir sind alle du Abdul: Oh 
Gott, es macht mir nichts aus, was 
gegeben wurde oder was den Geber 
daran hinderte, dir ernsthaft nicht 

zu helfen.
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3

مْرُ 
َ ْ
كَْ يرَجِْعُ ال

َ
مَْدُ كُُّهُ، وَإلِ

ْ
»اللَّهُمَّ لكََ ال

كُُّهُ« 
Allahuma laka alhamdu kullu, ua 

ileika ierjiu alamr kullu
O Allah, Lob sei Dir, und Dir geht 

jede Angelegenheit zurück.
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4

مَوَاتِ  السَّ قَيِّمُ  نتَْ 
َ
أ المَْدُ  لكََ  رَبَّناَ  »اللَّهُمَّ 

مَوَاتِ  السَّ ربَُّ  نتَْ 
َ
أ المَْدُ  وَلكََ  رضِْ، 

َ
وَال

نوُرُ  نتَْ 
َ
أ المَْدُ  وَلكََ   ، فِيهِنَّ وَمَنْ  رضِْ 

َ
وَال

 ، القَُّ نتَْ 
َ
أ  ، فِيهِنَّ وَمَنْ  رضِْ 

َ
وَال مَوَاتِ  السَّ

 ، القَُّ وَلِقَاؤُكَ   ، القَُّ وَوعَْدُكَ   ، القَُّ وَقَوْلكَُ 
 ، حَقٌّ )وَالنَّبِيُّونَ   ، حَقٌّ وَالنَّارُ   ، حَقٌّ وَالنََّةُ 
اعَةُ  وَالسَّ  ) حَقٌّ وسََلَّمَ  عَليَهِْ  الُله  صَلَّ  دٌ  وَمُمََّ
سْلمَْتُ، وَبكَِ آمَنتُْ، وعََليَكَْ 

َ
، اللَّهُمَّ لكََ أ حَقٌّ

كَْ خَاصَمْتُ، وَبكَِ 
َ

نَبتُْ( وَإلِ
َ
كَْ أ

َ
تُ، )وَإلِ

ْ توََكَّ
رْتُ،  خَّ

َ
أ وَمَا  مْتُ  قَدَّ مَا  لِ  فَاغْفِرْ  حَاكَمْتُ، 

 ، مِنِّ بهِِ  عْلمَُ 
َ
أ نتَْ 

َ
أ وَمَا  عْلنَتُْ، 

َ
وَأ رتُْ  سَْ

َ
وَأ
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نتَْ« 
َ
 أ

َّ
َ إِل

َ
رُ( لَ إِل نتَْ المُؤخَِّ

َ
مُ، وَأ نتَْ المُقَدِّ

َ
)أ

Allahuma Rabbana lakal Hamd, Anta 
qaiemus Samauati ual Ard, ua lakal 
hamdu Anta Rabbussamauati ual Ard 
ua man fihinna. Ua lakal Hamdu Anta 
nurussamati ual Ard ua man fihinna. 
Antal Haqq ua qaulukal Haqq ua 
ua-dukal Haqq ua liqa-ukal Haqq 
ual jannatu Haqq uannaru Haqq 
(uannabiuna Haqq ua Muhammad, 
salallahu aleihi ua sal-lam Haqq) 
uassa-atu Haqun. Allahuma laka 
Aslamtu ua bika Aamantu ua alaika 
Tauakkaltu (ua ileika anabtu) ua 
ileika khasamtu ua bika Hakamtu, 
fagfir lí ma qaddamtu ua ma akhartu 
ua asrartu ua Alantu ua ma Anta 
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alamu bihi minni (Antal Muqaddimu 
ua Antal Muakhiru), la ilaha illa Anta
Allah, Lob sei Dir. Du bist das Licht 
der Himmel und der Erde und alles, 
was sie enthalten. Lob sei dir, du bist 
der Erhalter der Himmel und der 
Erde und alles, was sie enthalten. 
[Lob ist Dir, Du bist der Herr der 
Himmel und der Erde und alles was 
sie enthalten.] [Lob ist Dir, Dein ist 
die Herrschaft über Himmel und 
Erde und alles, was sie enthalten.] 
[Lob ist Dir; du bist der König der 
Himmel und der Erde.] [Und Lob 
sei Dir]. [Du bist die Wahrheit, Dein 
Versprechen ist wahr, Dein Wort 
ist wahr, Dein Publikum ist wahr, 
das Paradies ist wahr, die Hölle ist 
wahr, die Propheten sind wahr und 
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Muhammad (Friede und Segen seien 
auf ihm) ist wahr und die Stunde 
des Gerichts ist wahr.] [O Allah, 
ich habe mich Dir unterworfen, und 
von dir bin ich abhängig. Ich habe 
an dich geglaubt und zu dir wende 
ich mich in Reue. Um deinetwillen 
bestreite ich und urteile nach 
deinem Standard. Vergib mir, was 
ich vor mir gesandt habe und was 
ich zurückgelassen habe, was ich 
verborgen habe und was ich erklärt 
habe.] [Du bist derjenige, der 
aussendet, und du bist derjenige, 
der verzögert, es gibt niemanden, 
der das Recht hat angebetet werden 
außer dir.] [Du bist mein Gott, es 
gibt niemanden, der das Recht hat, 

angebetet zu werden, außer dir].
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﴿ٱللَّهُمَّ مَلٰكَِ ٱلمُۡلۡكِ تؤُۡتِ ٱلمُۡلۡكَ مَن تشََاءُٓ 
ن تشََاءُٓ وَتعُِزُّ مَن تشََاءُٓ  وَتنَزعُِ ٱلمُۡلۡكَ مِمَّ
 ِ

ٰ كُّ ۖ إنَِّكَ عََ وَتذُِلُّ مَن تشََاءُٓۖ بيَِدِكَ ٱلَۡيۡرُ
ۡلَ فِ ٱلنَّهَارِ وَتوُلجُِ  ءٖ قَدِير٢٦ٞ توُلجُِ ٱلَّ شَۡ
ٱلمَۡيّتِِ  مِنَ  ٱلۡحََّ  وَتُۡرِجُ  ۡلِۖ  ٱلَّ فِ  ٱلنَّهَارَ 
ۖ وَترَۡزُقُ مَن تشََاءُٓ  وَتُۡرِجُ ٱلمَۡيّتَِ مِنَ ٱلۡحَِّ

بغَِيۡرِ حِسَاب٢٧ٖ﴾ ]آل عمران:27-26[
(Sag: O Allah, Herr der Herrschaft, 
Du gibst die Herrschaft, wem 
Du willst, und Du entziehst die 
Herrschaft, wem Du willst. Du 
machst mächtig, wen Du willst, 
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und Du erniedrigst, wen Du willst. 
In Deiner Hand ist (all) das Gute. 
Gewiß, Du hast zu allem die 
Macht, Du läßt die Nacht in den 
Tag eindringen und läßt den Tag 
eindringen in die Nacht. Und Du 
läßt das Lebendige aus dem Toten 
hervorgehen und läßt hervorgehen 
das Tote aus dem Lebendigen. Und 
Du versorgst, wen Du willst, ohne 

zu berechnen 27).
Zwei Verse aus dem Vers von 
Surat Al Imran (26-27), und am 
Anfang des ersten Verses wurde 
das Wort (Sprichwort) absichtlich 
gestrichen, um den Beginn des 

Flehens anzuzeigen.
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5

رضِْ وَربََّ 
َ ْ
مَوَاتِ وَربََّ ال »اللَّهُمَّ ربََّ السَّ

ءٍ، فَالِقَ  عَظِيمِ، رَبَّناَ وَربََّ كُِّ شَْ
ْ
عَرْشِ ال

ْ
ال

يلِ  ِ
ْ

ن ِ
ْ

وَال التَّوْرَاةِ  لَ  وَمُنِْ وَالنَّوَى،  بَِّ 
ْ
ال

ءٍ  شَْ كُِّ  شَِّ  مِنْ  بكَِ  عُوذُ 
َ
أ فُرْقَانِ، 

ْ
وَال

لُ  وَّ
َ ْ
ال نتَْ 

َ
أ اللَّهُمَّ  بنَِاصِيَتِهِ،  آخِذٌ  نتَْ 

َ
أ

فَليَسَْ  خِرُ 
ْ

نتَْ ال
َ
وَأ ءٌ،  قَبلْكََ شَْ فَليَسَْ 

اهِرُ فَليَسَْ فَوْقَكَ  نتَْ الظَّ
َ
ءٌ، وَأ بَعْدَكَ شَْ

ءٌ،  َاطِنُ فَليَسَْ دُونكََ شَْ
ْ

نتَْ ال
َ
ءٌ، وَأ شَْ

فَقْرِ« 
ْ
غْنِنَا مِنَ ال

َ
يْنَ، وَأ اقضِْ عَنَّا الدَّ

Allahuma Rabbus samauati ua 
Rabbal Ardi ua Rabbal Arshil 
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Azim. Rabbana ua Rabba kul-li 
shei-in. Faliqul habbi uan-naua 
ua munzzilat Taurata ual Injil ual 
Furqani. Ua audhu bika min sharri 
kul-li shei-in Anta Aakhidhun 
binasiatihi. Allahuma Anta Al 
Auualu fa leisa qablaka shei, ua 
Anta Al Akhitu faleissa ba-daka shei 
ua Anta Athohiru faleisa fauqaka 
shei. Ua Anta Al Batinu faleisa 
dunaka shei. Iqdhi ana addein ua 

agnina minal Faqr

O Allah, Herr der Himmel und 
der Erde und Herr aller Dinge, 
Splitter des Getreides und der 
Samen, derjenige, der die Tora, 
das Evangelium und den Koran 
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herabgesandt hat! Ich suche 
Zuflucht bei dir vor jedem Übel. 
Sie nehmen am Vorschloss. Sie 
sind das Äußere, und es gibt nichts 
über Ihnen. Sie sind das Innere und 
es gibt nichts unter Ihnen. Zahlen 
Sie meine Schulden für mich und 

schützen Sie mich vor Armut.
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6

مَلَئكَِتَكَ  شْهِدُ 
ُ
وَأ شْهِدُكَ 

ُ
أ إِنِّ  »اللَّهُمَّ 

مَاوَاتِ  شْهِدُ مَنْ فِ السَّ
ُ
وحَََلةََ عَرشِْكَ، وَأ

 
َّ

َ إِل
َ

 إِل
َ

نتَْ الُله ل
َ
نَّكَ أ

َ
رضِْ، أ

َ ْ
وَمَنْ فِ ال

نَّ 
َ
أ شْهَدُ 

َ
وَأ لكََ،  يكَ  شَِ  

َ
ل وحَْدَكَ  نتَْ 

َ
أ

دًا عَبدُْكَ وَرسَُولكَُ«  مُمََّ
Allahuma inni ushhiduka, ua 
ushhidu malaikatak ua hamalata 
arshika, uaushhidu man fi samauati 
ua man fi alardh annaka anta 
Allahu la ilaha illa Anta, uahdaka 
la sharika laka, ua ashhadu ana 
Muhamadan abduka ua rasuluka
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O Allah, ich rufe Dich und die Träger 
Deines Throns an und deine Engel, 
Du bist Allah, es gibt niemanden, 
der der Anbetung würdig ist, außer 
Dir allein, Du hast keine Partner, 
und Muhammad ist dein Sklave 

und dein Gesandter.
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7

نتَْ 
َ
أ نَّكَ 

َ
أ شْهَدُ 

َ
أ نِّ 

َ
بأِ لكَُ 

َ
سْأ

َ
أ إِنِّ  »اللَّهُمَّ 

ي  ِ
َّ

ال مَدُ،  الصَّ حَدُ 
َ
ال نتَْ 

َ
أ  

َّ
إِل  َ

َ
إِل لَ  الُله 

حَدٌ«
َ
ُ كُفُوًا أ

َ
ْ وَلمَْ يكَُنْ ل

َ
لمَْ يلَِْ وَلمَْ يوُلد

Allahuma inni as-aluka bianni 
ashhadu annaka Anta Allah la ilaha 
illa antal ahadu samadul ladhi lam 
ialid ua lam iulad ua lam iakun 

lahu kufuan ahad
O Allah, ich bitte Dich, indem ich 
bezeuge, dass Du Allah bist. Es 
gibt niemanden, der der Anbetung 
würdig ist, außer Dir, dem 
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einzigen Gott, unabhängig von der 
Schöpfung, der nicht gezeugt wurde 
und nicht zeugt, und keiner ist Ihm 

gleich.
Im Hadith wurde erwähnt, dass Im Hadith wurde erwähnt, dass 
dieses Flehen der größte Name dieses Flehen der größte Name 
Allahs ist, dass er antworten wird, Allahs ist, dass er antworten wird, 
wenn er angerufen wird, und wenn wenn er angerufen wird, und wenn 
er damit gefragt wird, wird er geben.er damit gefragt wird, wird er geben.
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8

 الُله ربَُّ 
َّ

َ إلِ
َ

 إلِ
َ

لَِيمُ، ل
ْ
عَظِيمُ ال

ْ
 الُله ال

َّ
َ إلِ

َ
 إلِ

َ
»ل

مَاوَاتِ   الُله ربَُّ السَّ
َّ

َ إلِ
َ

 إلِ
َ

عَظِيمِ، ل
ْ
عَرشِْ ال

ْ
ال

كَرِيمِ«
ْ
عَرشِْ ال

ْ
رضِْ وَربَُّ ال

َ ْ
وَربَُّ ال

La ilaha illa Allahul adhiimul 
halimu, la ilaha illa Allahu rabbul 
arshil adhim, laa ilaaha illa Allah 
rabbus samauati ual ardi ua rabbul 

arshil karim
Es gibt keine Gottheit außer Gott, 
dem Großen, dem Barmherzigen 
und dem Herrn der Himmel. Es 
gibt keine Gottheit außer Gott, dem 

Herrn des Großen Throns.
Es ist eines der Flehen für die NotEs ist eines der Flehen für die Not
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شِْكُ بهِِ شَيئًْا«
ُ
 أ

َ
»الُله، الُله رَبِّ ل

Allah Allahu rabbi la ushriku bihi 
shei-an

Allah, Allah ist mein Herr. Ich 
verbinde nichts mit Ihm.

Es ist eines der Flehen für die NotEs ist eines der Flehen für die Not



Lobt Allah den Allmächtigen

48
Kehren Sie zur ersten Seite zurück

Nächster Vorherige

Wahres Flehen und Lob an Gott, den Allmächtigen

10

الُله   ،ُ
َ

ل يكَ  شَِ  
َ

ل وحَْدَهُ  الُله   
َّ

إِل  َ
َ

إِل  
َ

»ل
سُبحَْانَ  كَثِيًرا،  لِلهِ  مَْدُ 

ْ
وَال كَبِيًرا،  بَُ 

ْ
ك

َ
أ

 
َّ

إِل ةَ  قُوَّ  
َ

وَل حَوْلَ   
َ

ل عَالمَِيَن، 
ْ
ال ربَِّ  الِله 

كَِيمِ« 
ْ
عَزِيزِ ال

ْ
باِلِله ال

La ilaha illa Allahu uahdahu 
la sharika lahu. Allahu Akbar 
kabiran, ual hamdulillahi kathiran. 
Subhanallahi Rabbul Alamin, la 
haula ua la quata illa billahi Al Aziz 

Al Hakim
Es gibt keinen Anbetungswürdigen 
außer Allah allein, Der keinen 
Partner hat, Sein ist die Herrschaft 
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und Ihm gehört alles Lob, und Er 
ist in der Lage, alle Dinge zu tun. 
Ehre sei Allah. Lob gebührt Allah. 
Es gibt keinen Anbetungswürdigen 
außer Allah. Allah ist der Größte. 
Es gibt keine Macht und keine 
Kraft außer mit Allahs Erlaubnis, 
dem Erhabenen, dem Mächtigen.
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كُ، 
ْ
مُل

ْ
ُ ال

َ
ُ، ل

َ
يكَ ل  شَِ

َ
 الُله وحَْدَهُ ل

َّ
َ إِل

َ
 إِل

َ
»ل

ءٍ قَدِيرٌ، سُبحَْانَ  مَْدُ، وَهُوَ عََ كُِّ شَْ
ْ
ُ ال

َ
وَل

 ، بَُ
ْ
ك

َ
 الُله، وَالُله أ

َّ
َ إِل

َ
 إِل

َ
مَْدُ لِلهِ، وَل

ْ
الِله، وَال

عَظِيمِ«
ْ
عَلِِّ ال

ْ
 باِلِله ال

َّ
ةَ إِل  قُوَّ

َ
 حَوْلَ وَل

َ
وَل

La ilaha illa Allah uahdahu la 
sharika lahu. Lahul Mulku ua lahul 
hamd, ua hua alaa kuli shei-in qadir. 
Subhana Allahi, ual hamdullillahi, 
ua la ilaha illa Allah ua Allahu 
Akbar ua la haula ua laa Quuata 

illa billahi alalii Adhim
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Es gibt keinen Gott außer Allah 
allein ohne Partner, König und 
sein Lob, und Er über alle Dinge, 
Halleluja, Gott sei Dank, es gibt 
keinen Gott außer Allah, und Allah 
ist der Größte und keine Kraft außer 

in Allah dem Allmächtigen.
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12  

َزَ وعَْدَهُ، وَنصَََ  نْ
َ
 الُله وحَْدَهُ، أ

َّ
َ إِل

َ
 إِل

َ
»ل

حْزَابَ وحَْدَهُ« 
َ ْ
عَبدَْهُ، وَهَزَمَ ال

La ilaha ila allah uahda, anjaza 
ua aadah, ua nassara abdah ua 

hazama alahzaba uahdah
Niemand hat das Recht angebetet 
zu werden außer Allah allein, Er 
hat Sein Versprechen erfüllt, Er 
hat Seinem Diener geholfen und 
Er allein hat die Konföderierten 

besiegt.
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13

نتَْ، خَلقَْتَنِ 
َ
 أ

َّ
َ إِل

َ
نتَْ رَبِّ لَ إِل

َ
»اللَّهُمَّ أ

مَا  وَوعَْدِكَ  عَهْدِكَ  عََ  ناَ 
َ
وَأ عَبدُْكَ،  ناَ 

َ
وَأ

عُوذُ بكَِ مِنْ شَِّ مَا صَنَعْتُ، 
َ
اسْتَطَعْتُ، أ

بذَِنبِْ  لكََ  بوُءُ 
َ
وَأ  ، َّ عََ بنِِعْمَتِكَ  لكََ  بوُءُ 

َ
أ

نتَْ« 
َ
 أ

َّ
نوُبَ إِل إِنَّهُ لَ يَغْفِرُ الُّ

فَاغْفِرْ لِ، فَ
Allahuma anta rabbi la ilaha illa 
anta khalaqtani ua ana abduka, 
ua ana ala ahdika ua uaadika ma 
istat́atu auzhu bika min shari maa 
sanatu, abuu laka biniamatika aleia, 
ua abuulaka bi dhambi, faagfir li fa 
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innahu la iagfiru adzhunuba illa anta 

O Allah, du bist mein Herr, es 
gibt niemanden, der der Anbetung 
würdig ist, außer dir. Du hast mich 
erschaffen und ich bin dein Sklave. 
Ich halte deinen Bund und mein 
Versprechen an dich, soweit ich 
dazu in der Lage bin. Ich suche 
Zuflucht bei Dir vor dem Bösen 
dessen, was ich getan habe. Ich 
bekenne mich zu Deinem Segen, 
und ich bekenne meine Missetaten. 
Vergib mir, denn niemand außer dir 

kann Sünden vergeben.



Lobt Allah den Allmächtigen

55
Kehren Sie zur ersten Seite zurück

Nächster Vorherige

Wahres Flehen und Lob an Gott, den Allmächtigen

14

 َ
َ

إِل  
َ

مَْدُ، ل
ْ
نَّ لكََ ال

َ
بأِ لكَُ 

َ
سْأ

َ
أ »اللَّهُمَّ إِنِّ 

رضِْ، 
َ ْ
مَوَاتِ وَال مَنَّانُ، بدَِيعُ السَّ

ْ
نتَْ ال

َ
 أ

َّ
إِل

رَامِ، ياَ حَُّ ياَ قَيُّومُ«  
ْ
ك ِ

ْ
لََلِ وَال

ْ
ياَ ذَا ال

Allahuma inni as-aluka bi anna lakal 
hamdu la ilaha illa Anta al Mannan 
badiu assamauati ua ardhi ia dhal 

jalali ua ikram ia haiu ia qaium
O Allah, ich bitte dich, da du der 
Besitzer des Lobes bist, gibt es 
niemanden, der der Anbetung 
würdig ist, außer dir allein, du 
hast keinen Partner. Du bist der 
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Geber allen Guten. O Schöpfer der 
Himmel und der Erde, Besitzer von 
Majestät und Ehre. O Lebender 
und Ewiger, ich bitte dich um das 
Paradies und ich suche Zuflucht bei 

dir vor dem Feuer.
Im Hadith wurde erwähnt, dass Im Hadith wurde erwähnt, dass 
dieses Flehen der größte Name dieses Flehen der größte Name 
Allahs ist, dass er antworten wird, Allahs ist, dass er antworten wird, 
wenn er angerufen wird, und wenn wenn er angerufen wird, und wenn 
er damit gefragt wird, wird er geben.er damit gefragt wird, wird er geben.
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15

عْظَمَكَ رَبَّنَا«
َ
»سُبحَْانكََ مَا أ

Subhanaka ma athamaka rabana
Ehre sei Allah, dem Großen.

16  

مَلكَُوتِ 
ْ
بََُوتِ وَال

ْ
»سُبحَْانَ ذِي ال

عَظَمَةِ«
ْ
يَاءِ وَال كِبِْ

ْ
وَال

Subhana dhil jabarut ua malakut 
ua alkibiria ua adhama

Ehre sei Dir, Meister der Macht, der 
Herrschaft, der Majestät und der 

Größe.
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17

بَُ ذُو 
ْ
ك

َ
بَُ الُله أ

ْ
ك

َ
بَُ الُله أ

ْ
ك

َ
»الُله أ

يَاءِ  كِبِْ
ْ
بََُوتِ وَال

ْ
مَلكَُوتِ وَال

ْ
ال

عَظَمَةِ« 
ْ
وَال

Allahu akbar- dhil jabarut ua 
malakut ua alkibiria ua adhama

Allah ist der Größte, der alle 
Macht, Souveränität, Pracht und 

Macht hat.
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18

مَْدُ لِلهِ كَثِيًرا، 
ْ
بَُ كَبِيًرا، وَال

ْ
ك

َ
»الُله أ

صِيلً«
َ
وسَُبحَْانَ الِله بكُْرَةً وَأ

Allahu akbaru kabira ua alhamdu 
Lillaahi kathira ua subhaan Allahi 

bukratan ua asila
Allah ist wirklich großartig; Lob sei 
Allah in Hülle und Fülle. Ehre sei 
Allah am Morgen und am Abend.
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Es ist wünschenswert, dass der Es ist wünschenswert, dass der 
Bittsteller, nachdem er Gott, den Bittsteller, nachdem er Gott, den 

Allmächtigen, gepriesen hat, Allmächtigen, gepriesen hat, 
auf dem Propheten betet, möge auf dem Propheten betet, möge 

Gott ihn segnen und ihm Frieden Gott ihn segnen und ihm Frieden 
gewährengewähren

آلِ  وعَََ  دٍ  مُمََّ عََ  وسََلمّ  صَلِّ  »اللَّهُمَّ 
وَعََ  إِبرَْاهِيمَ،  عََ  صَلَّيتَْ  كَمَا  دٍ،  مُمََّ

يدٌ« يدٌ مَِ آلِ إِبرَْاهِيمَ، إِنَّكَ حَِ
 (O Allah, Friede und Segen Allahs 
seien auf Muhammad und die 
Familie Muhammads, wie Sie auf 
Abraham betete und die Familie 
von Abraham, Sie sind lobenswert).
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1

ُ لَٓ إلَِهَٰ إلَِّ هُوَۖ عَلَيۡهِ  ﴿حَسۡبَِ ٱللَّ
تُۡۖ وَهُوَ رَبُّ ٱلۡعَرۡشِ ٱلۡعَظِيم١٢٩ِ﴾  توََكَّ

]التوبة:129[ 

(Meine Genüge ist Allah. Es gibt 
keinen Gott außer Ihm. Auf Ihn 
verlasse ich mich, und Er ist der 
Herr des gewaltigen Thrones).  

[At-Tawba: 129]
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2

نتَ سُبۡحَنَٰكَ إنِِّ كُنتُ 
َ
ٓ أ ٓ إلَِهَٰ إلَِّ ﴿لَّ

لٰمِِيَن٨٧﴾ ]الأنبياء:87[  مِنَ ٱلظَّ
(keinen Gott außer Dir! Preis sei 
Dir! Gewiß, ich gehöre zu den 

Ungerechten). [Al-Anbiyâ’: 87]

3

لَوٰةِ وَمِن ذُرّيَِّتِۚ  ﴿رَبِّ ٱجۡعَلۡنِ مُقيِمَ ٱلصَّ
رَبَّنَا وَتَقَبَّلۡ دُعَء٤ِ٠ٓ﴾ ]إبراهيم:40[ 

Mein Herr, mache mich zu einem 
Begründer des Gebets und [viele] 
von meinen Nachkommen. Unser 
Herr, und nimm mein Flehen an. 

[Ibrâhîm: 40]
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4

ۖۥ قاَلَ رَبِّ هَبۡ  ﴿هُنَالكَِ دَعَ زَكَرِيَّا رَبَّهُ
نكَ ذُرّيَِّةٗ طَيّبَِةًۖ إنَِّكَ سَمِيعُ  ُ لِ مِن لدَّ

عَء٣٨ِٓ﴾ ]آل عمران:38[  ٱلدُّ
Mein Herr, schenke mir von Dir 
aus gute Nachkommenschaft! 
Du bist ja der Gebetserhörer).  

[Al -I-‘Imrân: 38]
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5

افَنَا فِٓ  ﴿رَبَّنَا ٱغۡفِرۡ لَناَ ذُنوُبَنَا وَإِسَۡ

ناَ عََ ٱلۡقَوۡمِ  قۡدَامَنَا وَٱنصُۡ
َ
مۡرِناَ وَثَبّتِۡ أ

َ
أ

ٱلۡكَفِٰرِين١٤٧َ﴾ ]آل عمران:147[ 
(Unser Herr, vergib uns unsere 
Sünden und die Maßlosigkeit in 
unserer Angelegenheit, festige 
unsere Füße und hilf uns gegen das 
ungläubige Volk!). [Al -I-‘Imrân: 147]
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6

نتَ خَيۡرُ 
َ
﴿رَّبِّ ٱغۡفِرۡ وَٱرحَۡمۡ وَأ

حِِٰيَن١١٨﴾ ]المؤمنون:118[  ٱلرَّ
(Mein Herr, vergib und erbarme 
Dich, denn Du bist der Beste der 
Barmherzigen). [Al-Mu’minûn: 118]

7

﴿رَبِّ إنِِّ ظَلَمۡتُ نَفۡسِ فَٱغۡفِرۡ لِ﴾ 
]القصص:16[ 

(Mein Herr, ich habe mir selbst 
Unrecht getan; so vergib mir).  

[Al-Qasas: 16]
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8

قۡدَامَنَا 
َ
ا وَثَبّتِۡ أ فۡرغِۡ عَلَيۡنَا صَبۡٗ

َ
﴿رَبَّنَآ أ

ناَ عََ ٱلۡقَوۡمِ ٱلۡكَفِٰريِن٢٥٠َ﴾  وَٱنصُۡ
]البقرة:250[

(Unser Herr, überschütte uns mit 
Standhaftigkeit, festige unsere Füße 
und verhilf uns zum Sieg über das 
ungläubige Volk!). [Al-Baqarah: 250]
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9

﴿رَبَّنَا لَ تزُغِۡ قُلوُبَنَا بَعۡدَ إذِۡ هَدَيتۡنََا 
نتَ 

َ
نكَ رحََۡةًۚ إنَِّكَ أ ُ وَهَبۡ لَناَ مِن لدَّ
اب٨ُ﴾ ]آل عمران:8[  ٱلوۡهََّ

(Unser Herr, lasse unsere Herzen 
nicht abschweifen, nachdem Du 
uns rechtgeleitet hast, und schenke 
uns Erbarmen von Dir aus. Du bist 
ja der unablässig Schenkende).  

[Al -I-‘Imrân: 8]
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10

ۡ لِٓ  حۡ لِ صَدۡري٢٥ِ وَيسَِّ ﴿رَبِّ ٱشَۡ
مۡرِي٢٦﴾ ]طه:26-25[

َ
أ

Mein Herr, dehne meine Brüste 
mit Zuversicht und erleichtere mir 

meine Aufgabe. [Tâ-Hâ: 25-26]

11

حِِٰيَن٨٣﴾  رحَۡمُ ٱلرَّ
َ
نتَ أ

َ
ُّ وَأ نَِ ٱلضُّ ﴿مَسَّ

]الأنبياء:83[  

(Mir ist gewiß Unheil widerfahren, 
doch Du bist der Barmherzigste der 
Barmherzigen). [Al-Anbiyâ’: 83]
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12

يَطِٰيِن٩٧  عُوذُ بكَِ مِنۡ هَمَزَتِٰ ٱلشَّ
َ
﴿رَّبِّ أ

ون٩٨ِ﴾  ن يَۡضُُ
َ
عُوذُ بكَِ رَبِّ أ

َ
وَأ

]المؤمنون:98-97[

(Mein Herr, ich nehme Zuflucht bei 
Dir vor den Aufstachelungen der 
Teufel, Und ich nehme Zuflucht bei 
Dir davor, mein Herr, daß sie mich 
aufsuchen). [Al-Mu’minûn: 97-98]
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13

﴿رَبَّنَا ٱصۡفِۡ عَنَّا عَذَابَ جَهَنَّمَۖ إنَِّ 
عَذَابَهَا كَنَ غَرَامًا٦٥﴾ ]الفرقان:65[

(Unser Herr, wende von uns die 
Strafe der Hölle ab. Ihre Strafe ist 

ja bedrängend). [Al-Furqân: 65]
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14

نَۡاۚ  ِ توََكَّ ءٍ عِلۡمًاۚ عََ ٱللَّ ﴿وسَِعَ رَبُّنَا كَُّ شَۡ
نتَ 

َ
رَبَّنَا ٱفۡتَحۡ بيَۡنَنَا وَبَيۡنَ قَوۡمِنَا بٱِلَۡقِّ وَأ
خَيۡرُ ٱلۡفَتٰحِِيَن٨٩﴾ ]الأعراف:89[ 

(Unser Herr umfaßt alles mit 
(Seinem) Wissen. Auf Allah 
verlassen wir uns. Unser Herr, 
entscheide zwischen uns und 
unserem Volk der Wahrheit 
entsprechend! Du bist ja der beste 

Entscheider). [Al-A‘râf: 89]
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15

زٰقِيَِن١١٤﴾  نتَ خَيۡرُ ٱلرَّ
َ
﴿ٱرۡزقُۡنَا وَأ

]المائدة:114[ 

(Und versorge uns. Du bist ja der 
beste Versorger). [Al-Mâ’ida: 114]

16

نكَ رحََۡةٗ وَهَيّئِۡ لَناَ  ُ ﴿رَبَّنَآ ءَاتنَِا مِن لدَّ
مۡرِناَ رشََدٗا١٠﴾ ]الكهف:10[ 

َ
مِنۡ أ

(Unser Herr, gib uns Barmherzigkeit 
von Dir aus und bereite uns in 
unserer Angelegenheit einen 
rechten (Aus)weg). [Al-Kahf: 10]
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17

لۡقِۡنِ 
َ
﴿رَبِّ هَبۡ لِ حُكۡمٗا وَأ

لٰحِِيَن٨٣﴾ ]الشعراء:83[ بٱِلصَّ
(Mein Herr, schenke mir 
Urteil(skraft), und nimm mich 
unter die Rechtschaffenen auf). 

[Ash-Shu‘arâ’: 83]

18

﴿رَّبِّ زدِۡنِ عِلۡمٗا﴾ ]طه:114[ 
(Mein Herr, lasse mich an Wissen 

zunehmen). [Tâ-Hâ: 114]
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19

نزَلۡتَ إلََِّ مِنۡ خَيۡرٖ 
َ
﴿رَبِّ إنِِّ لمَِآ أ

فَقِير٢ٞ٤﴾ ]القصص:24[ 
(Mein Herr, ich bin dessen bedürftig, 
was Du auch immer an Gutem zu 
mir herabsendest). [Al-Qasas: 24]
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20

تٰنَِا  زۡوَجِٰنَا وَذُرّيَِّ
َ
﴿رَبَّنَا هَبۡ لَناَ مِنۡ أ

عۡيُنٖ وَٱجۡعَلۡنَا للِۡمُتَّقِيَن إمَِامًا٧٤﴾ 
َ
ةَ أ قُرَّ

]الفرقان:74[ 

(Unser Herr, schenke uns an 
unseren Gattinnen und unseren 
Nachkommenschaften Grund zur 
Freude, und mache uns für die 
Rechtschaffenen zu einem Vorbild). 

[Al-Furqân: 74]
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21

ٱلَّتِٓ  نعِۡمَتَكَ  شۡكُرَ 
َ
أ نۡ 

َ
أ وۡزعِۡنِٓ 

َ
أ ﴿رَبِّ 

عۡمَلَ 
َ
أ نۡ 

َ
وَأ يَّ  وَلِٰدَ  ٰ وَعََ  َّ عََ نۡعَمۡتَ 

َ
أ

فِ  برِحََۡتكَِ  دۡخِلۡنِ 
َ
وَأ ترَۡضَىهُٰ  صَلٰحِٗا 

لٰحِِيَن١٩﴾ ]النمل:19[  عِبَادِكَ ٱلصَّ
(Mein Herr, veranlasse mich, für 
Deine Gunst zu danken, die Du mir 
und meinen Eltern erwiesen hast, und 
rechtschaffen zu handeln, womit Du 
zufrieden bist. Und lasse mich durch 
Deine Barmherzigkeit eingehen in 
die Reihen Deiner rechtschaffenen 

Diener). [An-Naml: 19]
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Wahres Flehen und Lob an Gott, den Allmächtigen

22

مِيعُ  نتَ ٱلسَّ
َ
﴿رَبَّنَا تَقَبَّلۡ مِنَّاۖٓ إنَِّكَ أ

نتَ 
َ
ٱلۡعَليِم١٢٧ُ﴾ ﴿وَتبُۡ عَلَيۡنَاۖٓ إنَِّكَ أ

ابُ ٱلرَّحِيم١٢٨ُ﴾ ]البقرة:128-127[  ٱلتَّوَّ
(Unser Herr, nimm (es) von uns 
an. Du bist ja der Allhörende und 
Allwissende 127, Und zeige uns 
unsere Riten, und nimm unsere 
Reue an. Du bist ja der Reue-
Annehmende und Barmherzige 

128). [Al-Baqarah: 127-128]
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1

كَمَا  خَطَاياَيَ  وَبَيْنَ  بيَنِْ  باَعِدْ  »اللَّهُمَّ 
اللَّهُمَّ  مَغْربِِ، 

ْ
وَال قِ  مَشِْ

ْ
ال بَيْنَ  باَعَدْتَ 

الثَّوبُْ  يُنَقَّ  كَمَا  خَطَاياَيَ  مِنْ  نِ  نَقِّ
مِنْ  نِ 

ْ
اغْسِل اللَّهُمَّ  نسَِ،  الدَّ مِنَ  بْيَضُ 

َ ْ
ال

بَدَِ«
ْ
مَاءِ وَال

ْ
جِ وَال

ْ
خَطَاياَيَ باِلثَّل

Allahuma baid baini ua baina 
khat́aiai kama baadta bainal 
mashriqi ual magribi. Allahuma 
naqqini min khat́aiai kama iunaqaa 
athaubu alabiad  min adanasi, 
Allahuma agsilni min khat́aiaia bi 

thalji ual mai ual bard
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Wahres Flehen und Lob an Gott, den Allmächtigen

O Allah, trenne mich von meinen 
Sünden, wie du den Osten 
vom Westen getrennt hast. O 
Allah, reinige mich von meinen 
Übertretungen, wie das weiße 
Gewand von Flecken gereinigt wird. 
O Allah, wasche meine Sünden mit 

Eis, Wasser und Frost ab.
Es ist eines der Eröffnungsgebete Es ist eines der Eröffnungsgebete 

im Gebet.im Gebet.
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Wahres Flehen und Lob an Gott, den Allmächtigen

2  

وَمِيكَئِيلَ،  ائِيلَ،  جَبَْ ربََّ  »اللَّهُمَّ 
رضِْ، 

َ ْ
وَال مَاوَاتِ  السَّ فَاطِرَ  افِيلَ،  وَإسَِْ

بَيْنَ  كُْمُ 
َ

نتَْ ت
َ
أ هَادَةِ،  وَالشَّ غَيبِْ 

ْ
ال عَلمَِ 

اهْدِنِ  يَْتَلِفُونَ،  فِيهِ  كَنوُا  فِيمَا  عِبَادِكَ 
إِنَّكَ  بإِِذْنكَِ،  قَِّ 

ْ
ال مِنَ  فِيهِ  اخْتُلِفَ  لمَِا 

اطٍ مُسْتَقِيمٍ«   صَِ
َ

تَهْدِي مَنْ تشََاءُ إِل
Allahuma Rabba Jibra-il, ua Mika-il, 
ua Israfil, fát́ira assamauati ual ardha, 
aalima al gaibi ua ashahadati. Anta 
tahkumu baina ibadika fima kanu fihi 
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iakhtalifun. Ihdini limaa ukhtulifa fihi 
min al haqqi biidhnika innaka tahdi 
man tashaa-u ilaa sirat́in mustaqim

O Herr von Gabriel und Michael, 
und Israfil, Schöpfer des Himmels 
und der Erde, die Welt des 
Unsichtbaren und dem Zertifikat, 
Sie richten zwischen Sklaven, in 
denen sie sich unterscheiden, leite 
mich rechts von Ihrer Erlaubnis, 
führen Sie die auf einem geraden 

Weg wollen.
Es gehört zu den Eröffnungsgebeten Es gehört zu den Eröffnungsgebeten 
im Gebet, besonders im Nachtgebet. im Gebet, besonders im Nachtgebet. 
Dies gilt auch für die Verwirrung Dies gilt auch für die Verwirrung 
der Wahrheit und das Aufkommen der Wahrheit und das Aufkommen 

von Misstrauen im Herzen.von Misstrauen im Herzen.
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Wahres Flehen und Lob an Gott, den Allmächtigen

3

مَاوَاتِ  السَّ فَطَرَ  ي  ِ
َّ

للِ وجَْهَِ  هْتُ  »وجََّ
كِيَن، إِنَّ  مُشِْ

ْ
ناَ مِنَ ال

َ
رضَْ حَنِيفًا، وَمَا أ

َ ْ
وَال

لِلهِ ربَِّ  وَمَمَاتِ  وَمَيْاَيَ،  وَنسُُكِ،  صَلَتِ، 
ناَ 

َ
مِرْتُ وَأ

ُ
ُ، وَبذَِلكَِ أ

َ
يكَ ل  شَِ

َ
عَالمَِيَن، ل

ْ
ال

 
َّ

َ إِل
َ

 إِل
َ

مَلِكُ ل
ْ
نتَْ ال

َ
مُسْلِمِيَن، اللَّهُمَّ أ

ْ
مِنَ ال

ناَ عَبدُْكَ، ظَلمَْتُ نَفْسِ، 
َ
، وَأ نتَْ رَبِّ

َ
نتَْ أ

َ
أ

يعًا،  جَِ ذُنوُبِ  لِ  فَاغْفِرْ  بذَِنبِْ،  فتُْ  وَاعْتََ
وَاهْدِنِ  نتَْ، 

َ
أ  

َّ
إِل نوُبَ  الُّ يَغْفِرُ   

َ
ل إِنَّهُ 

 
َّ

إِل حْسَنِهَا 
َ
لِ يَهْدِي   

َ
ل خْلَقِ 

َ ْ
ال حْسَنِ 

َ
لِ
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Wahres Flehen und Lob an Gott, den Allmächtigen

 يصَْفُِ عَنِّ 
َ

نتَْ، وَاصْفِْ عَنِّ سَيِّئَهَا ل
َ
أ

يَْرُ كُُّهُ 
ْ
َّيكَْ وسََعْدَيكَْ وَال نتَْ، لَ

َ
 أ

َّ
سَيِّئَهَا إِل

كَْ، 
َ

ناَ بكَِ وَإلِ
َ
كَْ، أ

َ
ُّ ليَسَْ إِل فِ يدََيكَْ، وَالشَّ

كَْ«
َ

توُبُ إِل
َ
سْتَغْفِرُكَ وَأ

َ
تَْ، أ

َ
تَ وَتَعَال

ْ
تَبَارَك

Uajjahtu uajhi lilladhi fat́ara 
assamauati ual ardh hanifan ua 
maa kana minal mushrikina, inna 
salaati, ua nusukii, ua mahiaia, 
ua mamati lillahi Rabbil alamin, 
la sharika lahu ua bi dhalika 
umirtu ua ana minal muslimin. 
Allahuma Anta al-Maliku laa 
ilaha illa Anta. Anta Rabbi ua ana 
abduka, dhalamtu nafsi ua ataraftu 
bidhambi fagfir li dhunubi jamian 



Beten Supplications

86
Kehren Sie zur ersten Seite zurück

Nächster Vorherige

Wahres Flehen und Lob an Gott, den Allmächtigen

innahu la iagfiru dhunuba ila Anta. 
Uahdini liahsanil akhlaqi la iahdi 
li ahsaniha illa Anta, ua asrif anni 
seiaha, laa iasrifu ani seiaha ila 
Anta, labbaika ua saadaika, al 
khairu kulluhu fi iadika, ua shar-u 
leisa ileika. Ana bika ua ileika 
tabarakta ua ta aaleita astagfíruka 

ua atubu ileik
Und wandte mein Gesicht dem zu, 
der Himmel und Erde, die Gerechten 
geschaffen und Götzendiener, mein 
Gebet und mein Opfer war, und 
Mahyay, der Gott starb, der Herr 
der Welten, kein Partner, und so 
befahl ich den Muslimen, oh Allah, 
du bist der König, kein Gott, aber 
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Wahres Flehen und Lob an Gott, den Allmächtigen

du, du bist mein Herr, und ich bin 
dein Diener, der mir Unrecht getan 
hat und erkannte meine Sünde an, 
also vergib mir alle meine Sünden, 
er vergibt keine Sünden außer 
dir und führe mich zu den besten 
Ethikführern, nicht zu Ohassanha 
außer dir, und wende dich von mir 
ab Saiha lenke mich nicht ab Saiha 
außer dir Gesegnet und erhöht bitte 
ich um Vergebung und bereue dich.
Es ist eine der Einladungen, das Es ist eine der Einladungen, das 
Gebet zu initiieren, besonders im Gebet zu initiieren, besonders im 

NachtgebetNachtgebet
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Wahres Flehen und Lob an Gott, den Allmächtigen

4  

»سُبحَْانكََ اللَّهُمَّ رَبَّناَ وَبَِمْدِكَ اللَّهُمَّ 
اغْفِرْ لِ« 

Subhanaka Allahuma rabana ua 
bihamdika, allahuma aghfirli

Ehre sei dir, o Allah, unser Herr. 
und Lob gehört dir. O Allah, 

vergib mir.
Es ist ein Flehen, das beim Verbeugen Es ist ein Flehen, das beim Verbeugen 
und in der Niederwerfung gesagt und in der Niederwerfung gesagt 

werden muss.werden muss.
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Wahres Flehen und Lob an Gott, den Allmächtigen

5

سَخَطِكَ،  مِنْ  برِضَِاكَ  عُوذُ 
َ
أ »اللَّهُمَّ 

بكَِ  عُوذُ 
َ
وَأ عُقُوبَتِكَ،  مِنْ  وَبمُِعَافَاتكَِ 

كَمَا  نتَْ 
َ
أ عَليَكَْ  ثَناَءً  حْصِ 

ُ
أ  

َ
ل مِنكَْ 

ثنْيَتَْ عََ نَفْسِكَ«
َ
أ

Allahuma inni auzhu bi rida-aka 
min sakhat́ika ua bimua afatika min 
uqubatika ua audhu bika minka, 
la uhsi thana-na aleika Anta kama 

athneita ala nafssika
O Allah, ich suche Schutz in deinem 
Vergnügen vor deinem Zorn und ich 
suche Schutz in deiner Vergebung 
vor deiner Bestrafung. Ich suche 
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Schutz in dir vor dir. Ich kann dein 
Lob nicht zählen. Du bist so, wie du 

dich selbst gelobt hast.
Es ist ein Flehen, das in der Es ist ein Flehen, das in der 

Niederwerfung gesagt werden Niederwerfung gesagt werden 
mussmuss
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Wahres Flehen und Lob an Gott, den Allmächtigen

6

وجَِلَّهُ،  دِقَّهُ،  كَُّهُ  ذَنبِْ  لِ  اغْفِرْ  »اللَّهُمَّ 
هُ«  ُ وَآخِرَهُ وعََلَنيِتََهُ وَسَِّ

َ
ل وَّ

َ
وَأ

Allahuma agfirli dhanbi kullahu, 
Ua diqahu ua jilahu, ua aualahu ua 
akhirahu ua alaniatahu ua sir-a-hu
O Allah, vergib mir alle meine 
Sünden, groß und klein, die erste 
und die letzte, die offensichtlichen 

und die verborgenen.
(Es ist eine Bitte, die es (Es ist eine Bitte, die es 

vorgeschrieben ist, in der vorgeschrieben ist, in der 
Niederwerfung zu sagen)Niederwerfung zu sagen)
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Wahres Flehen und Lob an Gott, den Allmächtigen

7

بِ نوُرًا، وَفِ لسَِانِ 
ْ
»اللَّهُمَّ اجْعَلْ لِ فِ قَل

نوُرًا،  بصََِي  وَفِ  نوُرًا،  سَمْعِ  وَفِ  نوُرًا، 
وَعَنْ  نوُرًا،  تِْ 

َ
ت وَمِنْ  نوُرًا،  فَوْقِ  وَمِنْ 

بَيْنِ  وَمِنْ  نوُرًا،  شِمَالِ  وَعَنْ  نوُرًا،  يمَِينِ 
فِ  وَاجْعَلْ  نوُرًا،  فِ 

ْ
خَل وَمِنْ  نوُرًا،  يدََيَّ 

عْظِمْ لِ نوُرًا«
َ
نَفْسِ نوُرًا، وَأ

Allahuma ajal li fi qalbi nuran, ua 
fi lisani nuran, ua fi samii nuran, 
ua fi bassari nuran, ua min fauqi 
nuran, ua min tahti nuran, ua an 
iamini nuran ua an shimali nuran, 
ua min baina iadei nuran, ua min 
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Wahres Flehen und Lob an Gott, den Allmächtigen

khalfi nuran, ua aj-al fi nafssi nuran 
ua adhim li nuran

O Allah, platziere Licht in meinem 
Herzen und platziere Licht in 
meinem Gehör und platziere Licht 
in meinem Sehen und platziere 
Licht unter mir und platziere Licht 
über mir und Licht zu meiner 
Rechten und Licht zu meiner 
Linken und platziere Licht hinter 
mir und mache das Licht für mich 

größer.
Es ist ein Flehen, die vorgeschrieben Es ist ein Flehen, die vorgeschrieben 
ist, wenn Niederwerfung, vor allem ist, wenn Niederwerfung, vor allem 

während der Nachtgebet.während der Nachtgebet.
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Wahres Flehen und Lob an Gott, den Allmächtigen

8

عُوذُ بكَِ مِنْ عَذَابِ جَهَنَّمَ، وَمِنْ 
َ
»اللَّهُمَّ إِنِّ أ

مَمَاتِ، 
ْ
وَال مَحْيَا 

ْ
ال فِتنَْةِ  وَمِنْ   ، قَبِْ

ْ
ال عَذَابِ 

الِ« جَّ مَسِيحِ الدَّ
ْ
وَمِنْ شَِّ فِتنَْةِ ال

Allahuma inni audhu bika min adhabil 
jahanam, ua min adhabi alqbr, ua 
min fitnatil mahia ual mamat, ua min 

shari fitnatil Masihil dajaal
Gott, ich suche Zuflucht bei Dir vor 
der Qual der Hölle, vor der Qual 
des Grabes, vor der Versuchung 
von Leben und Tod und vor dem 

Übel der Trübsal.
Es ist ein Flehen, das im letzten Es ist ein Flehen, das im letzten 

Taschahhud vor dem Gruß Taschahhud vor dem Gruß 
vorgeschrieben istvorgeschrieben ist
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Wahres Flehen und Lob an Gott, den Allmächtigen

9

رِكَ، وشَُكْرِكَ، 
ْ
عِنِّ عََ ذِك

َ
 »اللَّهُمَّ أ

وحَُسْنِ عِباَدَتكَِ«
Allahuma aini alaa dhikrika, ua 

shukrika, ua husni ibadatik
Oh Gott, hilf mir in bester Weise 
Dich zu erwähnen, Dir zu danken 

und dich anzubeten.
Es ist ein Flehen, das im letzten Es ist ein Flehen, das im letzten 

Taschahhud vor dem Gruß Taschahhud vor dem Gruß 
vorgeschrieben istvorgeschrieben ist
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Wahres Flehen und Lob an Gott, den Allmächtigen

10

رْتُ،  خَّ
َ
أ وَمَا  مْتُ  قَدَّ مَا  لِ  اغْفِرْ  »اللَّهُمَّ 

فتُْ،  سَْ
َ
أ وَمَا  عْلنَتُْ، 

َ
أ وَمَا  رتُْ  سَْ

َ
أ وَمَا 

مُ  مُقَدِّ
ْ
ال نتَْ 

َ
أ  ، مِنِّ بهِِ  عْلمَُ 

َ
أ نتَْ 

َ
أ وَمَا 

نتَْ«
َ
 أ

َّ
َ إِل

َ
 إِل

َ
رُ، ل مُؤخَِّ

ْ
نتَْ ال

َ
وَأ

Allahuma agfir li ma qadamtu, ua ma 
akhartu, ua ma asrartu, ua ma alantu, 
ua ma asraftu, ua ma anta alamu bihi 
minni antal Muqaddimu, ua antal 

muakhkhiru la ilaha illa anta
O Allah, vergib mir, was ich vor 
mir gesandt habe und was ich 
zurückgelassen habe, was ich 
verborgen habe und was ich offen 
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getan habe, was ich im Übermaß 
getan habe und was Dir besser 
bewusst ist als ich. Du bist der Einer, 
der aussendet und Du bist derjenige, 
der verzögert. Es gibt niemanden, 
der es wert ist, angebetet zu werden, 

außer Dir.
Es ist ein Flehen, das im letzten Es ist ein Flehen, das im letzten 

Taschahhud vor dem Gruß Taschahhud vor dem Gruß 
vorgeschrieben istvorgeschrieben ist
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Wahres Flehen und Lob an Gott, den Allmächtigen

11

ثمَِ، 
ْ
مَأ

ْ
عُوذُ بكَِ مِنَ ال

َ
»اللَّهُمَّ إِنِّ أ

مَغْرَمِ«
ْ
وَال

Allahuma inni audhu bika mi al 
matham ual mag-rami

O Allah, ich suche Zuflucht bei dir 
vor Sünde und vor Schulden.

Es ist ein Flehen, das im letzten Es ist ein Flehen, das im letzten 
Taschahhud vor dem Gruß Taschahhud vor dem Gruß 

vorgeschrieben istvorgeschrieben ist
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Wahres Flehen und Lob an Gott, den Allmächtigen

12

عُوذُ بكَِ 
َ
نََّةَ، وَأ

ْ
لكَُ ال

َ
سْأ

َ
أ »اللَّهُمَّ إِنِّ 

مِنَ النَّارِ« 
Allahuma inni as-alukal janata ua 

auzhu bika minan nar
O Gott, ich bitte Sie nach dem 
Paradies und ich suche Zuflucht bei 

Dir aus dem Feuer
Es ist ein Flehen, das im letzten Es ist ein Flehen, das im letzten 

Taschahhud vor dem Gruß Taschahhud vor dem Gruß 
vorgeschrieben istvorgeschrieben ist
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Wahres Flehen und Lob an Gott, den Allmächtigen

13

عُوذُ 
َ
وَأ ُخْلِ  الْ مِنْ  بكَِ  عُوذُ 

َ
أ إِنِّ  »اللَّهُمَّ 

رذَْلِ 
َ
 أ

َ
 إِل

ردََّ
ُ
نْ أ

َ
عُوذُ بكَِ أ

َ
بُِْ وَأ

ْ
بكَِ مِنْ ال

عُوذُ 
َ
وَأ نْياَ  الدُّ فِتنَْةِ  مِنْ  بكَِ  عُوذُ 

َ
وَأ عُمُرِ 

ْ
ال

» قَبِْ
ْ
بكَِ مِنْ عَذَابِ ال

Allahuma inni auzhu bika minal 
bukhli, ua auzhu bika minal jubni, 
ua auzhu bika min an uradda ila 
ardhalil umur, ua auzhu bika min 
fitnati dunia ua audhu bika min 

adhabil qabri
O Allah, ich suche Zuflucht bei Dir 
vor Geiz, ich suche Zuflucht bei 
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Dir vor Feigheit, ich suche Zuflucht 
bei dir vor Alter (und Senilität), 
ich suche Zuflucht bei Dir vor der 
Versuchung der Welt und ich suche 
Zuflucht bei Dir vor die Bestrafung 

im Grab.
Es ist ein Flehen, das im letzten Es ist ein Flehen, das im letzten 

Taschahhud vor dem Gruß Taschahhud vor dem Gruß 
vorgeschrieben istvorgeschrieben ist
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14

 
َ

كَثِيًرا وَل مًا 
ْ
نَفْسِ ظُل إِنِّ ظَلمَْتُ  »اللَّهُمَّ 

نتَْ، فَاغْفِرْ لِ مَغْفِرَةً مِنْ 
َ
 أ

َّ
نوُبَ إِل يَغْفِرُ الُّ

غَفُورُ الرَّحِيمُ«
ْ
نتَْ ال

َ
عِندِْكَ، وَارحَْْنِ إِنَّكَ أ

Allahuma inni dhalamtu nafsi 
dhulman kathiran ua la iagfiru 
adhunuba illa anta fagfir li 
magfiratan min indik uarhamni, 

inaka antal ghafurul rahim
O Allah, ich habe mir sehr Unrecht 
getan und niemand vergibt Sünden 
außer Dir. Also, gewähr mir 
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Vergebung und sei mir gnädig. 
Wahrlich, Du bist verzeihend, 

barmherzig.
Es ist ein Flehen, das im Gebet Es ist ein Flehen, das im Gebet 

vorgeschrieben ist und es wird in vorgeschrieben ist und es wird in 
der Niederwerfung oder nach dem der Niederwerfung oder nach dem 
letzten Taschahhud vor dem Gruß letzten Taschahhud vor dem Gruß 

gesagtgesagt
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15

»اللَّهُمَّ حَاسِبنِْ حِسَاباً يسَِيًرا«
Allahuma hassibini hissab iassira

O Allah! Gib mir eine einfache 
Abrechnung.

Es ist ein Flehen, das im Gebet Es ist ein Flehen, das im Gebet 
vorgeschrieben ist, und es wird in vorgeschrieben ist, und es wird in 
der Niederwerfung oder nach dem der Niederwerfung oder nach dem 
letzten Taschahhud vor dem Gruß letzten Taschahhud vor dem Gruß 

gesagtgesagt
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16

»ربَِّ قِنِ عَذَابكََ يوَْمَ تَبعَْثُ عِبَادَكَ«
Allahuma qini adhabaka iauma 

Tab-athu ibaadaka
O mein Herr!Rette mich vor 

deiner Qual an dem Tag, an dem 
Thoil deine Diener erheben oder 

sammeln würde.
Es ist ein Flehen, das im Gebet Es ist ein Flehen, das im Gebet 

vorgeschrieben ist, und es wird in vorgeschrieben ist, und es wird in 
der Niederwerfung oder nach dem der Niederwerfung oder nach dem 
letzten Taschahhud vor dem Gruß letzten Taschahhud vor dem Gruß 

gesagtgesagt
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Kehren Sie zur ersten Seite zurück
Nächster
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1

وَفِ  حَسَنَةً،  نْياَ  الدُّ فِ  آتنِاَ  رَبَّناَ  »اللَّهُمَّ 
الخِرَةِ حَسَنَةً، وَقِنَا عَذَابَ النَّار«

Allahuma Rabana atina fi dunia 
hassana ua fi akhira hassana ua 

quina adhab annar
Oh Gott, unser Herr, gib uns Gutes 
in dieser Welt und das Gute im 
Jenseits und bewahr uns von der 

Qual des Feuers.
Es ist das flehendste Flehen des Es ist das flehendste Flehen des 

Propheten, möge Gott ihn segnen Propheten, möge Gott ihn segnen 
und ihm Frieden gewährenund ihm Frieden gewähren
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2

»اللَّهُمَّ اغْفِرْ لِ، وَارحَْْنِ، وَاهْدِنِ، 
وعََفِنِ، وَارْزُقنِْ«

Allahuma agfir li, ua arhamani, ua 
ahdini, ua aafaani ua arzuqni

O Allah, vergib mir, sei mir gnädig, 
leite mich, unterstütze mich, 
beschütze mich, versorge mich und 

erhebe mich
Es ist ein Flehen, das das Gute Es ist ein Flehen, das das Gute 

dieser Welt und des Jenseits dieser Welt und des Jenseits 
zusammenbringtzusammenbringt



Prophetische Flehen

109
Kehren Sie zur ersten Seite zurück

Nächster Vorherige

Wahres Flehen und Lob an Gott, den Allmächtigen

3

حَرَامِكَ  عَنْ  بَِلَلكَِ  فِنِْ 
ْ
اك »الَلّٰهُمَّ 

نْ سِوَاكَ« وَاغَْنِنِْ بفَِضْلِكَ عَمَّ
Allahumma akfini bihalalika an 
haramika ua agnini bifadlika 

amman siuaka
O Allah, genüge mir mit dem, was 
Du erlaubt hast, anstatt mit dem, 
was Du verboten hast, und mache 
mich unabhängig von allen anderen 

außer Dir.
Es ist ein Flehen zur Begleichung Es ist ein Flehen zur Begleichung 

einer Schuldeiner Schuld
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4

قُلوُبِ صَِّفْ قُلوُبَنَا عََ طَاعَتِكَ« 
ْ
»اللَّهُمَّ مُصَِّفَ ال

بِ عََ دِينِكَ«
ْ
»ياَ مُقَلِّبَ القُلوُبِ ثَبِّتْ قَل

Allahuma mussarifa alqulub saref 
qulubna ala ta-atika. Ia muqalib al 

qulub thabt qalbi ala dinika
(O Allah! Beherrscher der Herzen, 
lenke unser Herz auf Deinen 
Gehorsam) (O Beherrscher der 
Herzen, mache mein Herz standhaft 

in deiner Religion).
Es ist das Flehen zur Standhaftigkeit Es ist das Flehen zur Standhaftigkeit 
der Wahrheit und das Flehen des der Wahrheit und das Flehen des 
Propheten, möge Gott ihn segnen Propheten, möge Gott ihn segnen 

und ihm Frieden gewähren.und ihm Frieden gewähren.
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5

عَجِلِهِ  كُِّهِ  يَْرِ 
ْ
ال مِنَ  لكَُ 

َ
سْأ

َ
أ إِنِّ  »اللهُمَّ 

عُوذُ 
َ
عْلمَْ، وَأ

َ
وَآجِلِهِ، مَا عَلِمْتُ مِنهُْ وَمَا لمَْ أ

ِّ كُِّهِ، عَجِلِهِ وَآجِلِهِ مَا عَلِمْتُ  بكَِ مِنَ الشَّ
مِنْ  لكَُ 

َ
سْأ

َ
أ إِنِّ  اللهُمَّ  عْلمَْ، 

َ
أ لمَْ  وَمَا  مِنهُْ، 

صلى الله عليه وسلم،  دٌ  مُمََّ وَنبَِيُّكَ  عَبدُْكَ  لكََ 
َ
سَأ مَا  خَيْرِ 

عَبدُْكَ  مِنهُْ  عَذَ  مَا  شَِّ  مِنْ  بكَِ  عُوذُ 
َ
وَأ

قَرَّبَ  وَمَا  نََّةَ 
ْ
ال لكَُ 

َ
سْأ

َ
أ إِنِّ  اللهُمَّ  وَنبَِيُّكَ، 

عُوذُ بكَِ مِنَ النَّارِ 
َ
وْ عَمَلٍ، وَأ

َ
هَْا مِنْ قَوْلٍ أ

َ
إِل

لكَُ 
َ
سْأ

َ
وْ عَمَلٍ، وَأ

َ
هَْا مِنْ قَوْلٍ أ

َ
وَمَا قَرَّبَ إِل

ا« عَْلَ كَُّ قَضَاءٍ تَقْضِيهِ لِ خَيْرً
َ

نْ ت
َ
أ
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Allahuma ini as-aluka min khair kullhii 
ajili ua ajilihi, ma alimtu min-hu ua ma 
lam alam, ua audhu bika min shari kulihi 
ajilihi ua ájili, ma alimtu minhu ua la 
man alam. Allahuma ini as-aluka min 
kheir ma sa-alaka abiduka ua nabiuka 
muhammad sala alahu aleihi ua salam, 
ua audhu bika min shari ma adha minhu 
ibaduka ua nabiuka. Allahuma ini as-
aluka al jannah ua man qaraba ileiha 
min qauli ua amali, ua audhu bika min 
na rua ma qaraba ileiha min quali ua 
amal, ua as-aluka an taja-al kula qada-

in taqdihi li kheiran
O Allah! Ich bitte Sie um alles Gute 
von dem, was ich in dieser Welt und 
im Jenseits getan habe und was ich 
nicht getan habe. Ich suche Zuflucht 
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bei dir vor dem Bösen dessen, was 
ich getan habe und was ich in dieser 
Welt und im Jenseits nicht getan 
habe. O Allah! Ich bitte Sie alle um 
Gutes, was Ihr Diener und Prophet 
Muhammad (Ì) von Ihnen verlangt 
hat. Ich suche Zuflucht bei dir vor 
allem Bösen, vor dem dein Diener 
und Prophet Muhammad Zuflucht 
bei dir gesucht hat. O Allah! Ich 
bitte dich um das Paradies und was 
bringt mich den Taten und Sprüchen 
näher. Ich suche Zuflucht bei dir 
vor dem Höllenfeuer und dem, 
was mich durch Taten und Sprüche 
näher bringt. Ich bitte Sie um die 

guten Folgen Ihres Dekrets.
Es gehört zu den umfassenden Es gehört zu den umfassenden 

BittgebetenBittgebeten
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6

لِ  صْلِحْ 
َ
أ سْتَغِيثُ، 

َ
أ برِحََْتِكَ  قَيُّومُ  ياَ  »ياَ حَُّ 

»  نَفْسِ طَرْفَةَ عَيْنٍٍ
َ

نِ إلِ
ْ
 تكَِل

َ
نِ كَُّهُ، وَل

ْ
شَأ

Ia Haiu ia Qaiiumu bi Rahmatika 
astaguithu asslih li sha-ni kullahu 
ua la takilni ilaa nafsi tarfata ainin
O Lebendiger, O Ewiger, durch deine 
Barmherzigkeit fordere ich Dich 
auf, alle meine Angelegenheiten in 
Ordnung zu bringen. Gib mir nicht 
die Verantwortung für meine Seele, 
auch nicht für das Blinzeln eines 

Auges (d. H. Einen Moment).
Es ist ein Flehen für die Menschen Es ist ein Flehen für die Menschen 

in Notin Not
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7

مَتِكَ 
َ
أ ابْنُ  عَبدِْكَ  ابْنُ  عَبدُْكَ  إِنِّ  »اللَّهُمَّ 

ناَصِيَتِ بِيَدِكَ مَاضٍ فَِّ حُكْمُكَ عَدْلٌ فَِّ 
يتَْ  لكَُ بكُِلِّ اسْمٍ هُوَ لكََ سَمَّ

َ
سْأ

َ
قَضَاؤُكَ، أ

وْ عَلَّمْتَهُ 
َ
َهُ فِ كِتَابكَِ أ نزَْلتْ

َ
وْ أ

َ
بهِِ نَفْسَكَ أ

مِ 
ْ
ثرَْتَ بهِِ فِ عِل

ْ
وِ اسْتَأ

َ
قِكَ أ

ْ
حَدًا مِنْ خَل

َ
أ

بِ 
ْ
قُرْآنَ رَبيِعَ قَل

ْ
عَْلَ ال

َ
نْ ت

َ
غَيبِْ عِندَْكَ أ

ْ
ال

» وَنوُرَ بصََِي وجَِلَءَ حُزْنِ وذََهَابَ هَمِّ
Allahuma inni abduka ibn abdika 
ibn amatika nassiati bi iedika, 
madin fia hukmuka, adlun fia qadda-
uka as-aluka bikulli ismin hua laka 
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sameita bihi nafsaka au anzaltahu 
fi kitabika, au alamtahu ahadan 
min khalqika au ista-atharta bihi fi 
ilmil gaibi indaka an taja-al qurana 
rabia qalbi, ua nuura bassari ua 

jala huzni ua dhahabi hami
Oh Gott, ich bin dein Diener, 
Sohn deines männlichen Dieners, 
Sohn deiner Dienerin.Du hast die 
Kontrolle über mich. Dein Urteil 
über mich ist gewiss und dein Urteil 
über mich ist gerecht. Ich frage 
Dich bei jedem Namen, mit dem 
Du Dich selbst benannt, in Deinem 
Buch offenbart, irgendjemanden 
Deiner Schöpfung gelehrt oder im 



Prophetische Flehen

117
Kehren Sie zur ersten Seite zurück

Nächster Vorherige

Wahres Flehen und Lob an Gott, den Allmächtigen

Wissen um das Unsichtbare, das 
bei Dir ist, für Dich behalten hast. 
Du hast den Koran zur Quelle 
meines Herzens und zum Licht 
meiner Brust gemacht um meine 
Traurigkeit zu vertreiben und meine 

Not zu lindern.
Es ist ein Flehen für Sorgen und Es ist ein Flehen für Sorgen und 

TraurigkeitTraurigkeit
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8

نتَْ 
َ
تَهُ سَهْلً، وَأ

ْ
 مَا جَعَل

َّ
 سَهْلَ إِل

َ
»اللَّهُمَّ ل

زَْنَ سَهْلً إِذَا شِئتَْ«
ْ
عَْلُ ال

َ
ت

Allahuma la sahla ila jaaltahu 
sahla, ua anta taj-alu alhazna sahla 

idha shi-ta
O Allah, es gibt keine andere 
Leichtigkeit als das, was Du leicht 
machst. Wenn es dir gefällt, linderst 

du den Kummer.
Es ist ein Flehen, das die Dinge Es ist ein Flehen, das die Dinge 

einfach macht, wenn es schwierig einfach macht, wenn es schwierig 
wirdwird
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9

هُدَى وَالتُّقَ، 
ْ
لكَُ ال

َ
سْأ

َ
»اللَّهُمَّ إِنِّ أ

غِنَ«
ْ
عَفَافَ وَال

ْ
وَال

Allahuma ini as-aluka al huda ua 
tuqa, al afaf ua alghina

O Allah! Ich bitte Dich um 
Führung,Frömmigkeit, Keuschheit 

und Selbstgenügsamkeit

10

دْنِ« »اللَّهُمَّ اهْدِنِ، وسََدِّ
Allahuma ihdini ua sadidini
O Allah, leite mich auf den 

richtigen Weg und lass mich auf 
dem geraden Weg bleiben.



Prophetische Flehen

120
Kehren Sie zur ersten Seite zurück

Nächster Vorherige

Wahres Flehen und Lob an Gott, den Allmächtigen

11

عِصْمَةُ  هُوَ  ي  ِ
َّ

ال دِينِ  لِ  صْلِحْ 
َ
أ »اللَّهُمَّ 

فِيهَا  الَّتِ  دُنْياَيَ  لِ  صْلِحْ 
َ
وَأ مْرِي، 

َ
أ

فِيهَا  الَّتِ  آخِرَتِ  لِ  صْلِحْ 
َ
وَأ مَعَاشِ، 

كُِّ  فِ  لِ  زِيَادَةً  يَاَةَ 
ْ
ال وَاجْعَلِ  مَعَادِي، 

» مَوتَْ رَاحَةً لِ مِنْ كُِّ شٍَّ
ْ
، وَاجْعَلِ ال خَيْرٍ

Allahuma aslih li dini aladhi hua 
ismatu amri, ua aslih li duniaia alati 
fiha maashi, ua aslih li akhirati alati 
fiha ma-adi, ua aj-al haiata ziadatan 
li fi kulli kheir ua aj-al mauta rahatan 

li min kulli shar
O Allah! Richten Sie für mich 
meine Religion ein, die den 
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Schutz meiner Angelegenheiten 
darstellt. Und mache für mich die 
Angelegenheiten der Welt richtig, 
in der ich lebe. Erlass das Jenseits, 
um gut für mich zu sein. Und 
mache dieses Leben für mich (eine 
Quelle) des Überflusses für jedes 
Gute und mache meinen Tod (eine 
Quelle) des Trostes für mich und 

des Schutzes vor jedem Bösen.
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12

عَفْـوَ 
ْ
ال ِبُّ 

ُ
ت عُفُوٌّ  نَّكَ  إِ »اللَّهُمَّ 

» فَاعْفُ عَنِّ
Allahuma inaka anta afuu tuhibu 

alafua fa-afuani
Oh Gott, du bist Verzeihung und 
liebst Verzeihung, also vergib mir.
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13

يَوُلُ  مَا  خَشْيتَِكَ  مِنْ  اَ 
َ

لن اقسِْمْ  »اللَّهُمَّ 
طَاعَتِكَ  وَمِنْ  مَعَاصِيكَ،  وَبَيْنَ  بيَنَْناَ 
مَا  الَقِيِن  وَمِنَ  جَنَّتَكَ،  بهِِ  تُبَلِّغُنَا  مَا 
وَمَتِّعْنَا  نْياَ،  الدُّ مُصِيباَتِ  عَليَنْاَ  بهِِ  نُ  تُهَوِّ
حْيَيتَْنَا، 

َ
أ مَا  تنِاَ  وَقُوَّ بصَْارِناَ 

َ
وَأ سْمَاعِناَ 

َ
بأِ

عََ  رَناَ 
ْ
ثأَ وَاجْعَلْ  مِنَّا،  الوَارثَِ  هُ 

ْ
وَاجْعَل

وَلَ  عَدَاناَ،  مَنْ  عََ  ناَ  وَانصُْْ ظَلمََناَ،  مَنْ 
نْيَا  عَْلِ الدُّ

َ
عَْلْ مُصِيبتََنَا فِ دِينِناَ، وَلَ ت

َ
ت

تسَُلِّطْ  وَلَ  مِناَ، 
ْ
عِل مَبلْغََ  وَلَ  ناَ  هَمِّ بََ 

ْ
ك

َ
أ

عَليَنَْا مَنْ لَ يرَحَُْنَا«
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Allahuma aqssim lana min khashiati 
ma tahulu bihi beinana ua beina 
massiatik min ta-atika ma tubalighuna 
bihi jannatak, ua mina iaqini ma 
tuhauin bihi aleina massaib dunia. 
Allahuma mati-na bi abssarina, ua 
assma-ina ua quatina ma ahieitana, 
ua aj-al tharana ala man dhalamana 
ua anssurna ala man adana, ua la 
taj-al mussibatna fi dinina ua la taj-al 
adunia akbar hamina ua maablagha 
ilmana ua la tussalita aleina bi 

dhunubina man la iarhamuna
O Allah, teile uns solche Angst zu, 
die als Barriere zwischen uns und 
ungehorsamen Handlungen dienen 
sollte. und solchen Gehorsam, der 
uns zu Deiner Jannah führen wird; 
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und solche, die es uns leicht machen 
werden, die Katastrophen dieser 
Welt zu ertragen. O Allah! Lassen 
Sie uns unser Gehör, unser Sehen 
und unsere Macht genießen, solange 
Sie uns am Leben erhalten und 
unsere Erben aus unseren eigenen 
Nachkommen machen, und unsere 
Rache auf diejenigen beschränken, 
die uns unterdrücken, und uns 
gegen diejenigen unterstützen, die 
uns feindlich gesinnt sind Unglück 
trifft unsere Deen; Lassen Sie nicht 
zu, dass weltliche Angelegenheiten 
unser Hauptanliegen oder die 
ultimative Grenze unseres Wissens 
sind, und lassen Sie nicht diejenigen 
über uns herrschen, die uns keine 

Gnade erweisen.
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وَلَ  نِ  وَانصُْْ  ، َّ عََ تعُِنْ  وَلَ  عِنِّ 
َ
أ »ربَِّ 

 ، َّ عََ تَمْكُرْ  وَلَ  لِ  وَامْكُرْ   ، َّ عََ تَنصُْْ 
عََ  نِ  وَانصُْْ لِ،  الهُدَى   ِ

وَيسَِّ وَاهْدِنِ 
رًا، لكََ  نِ لكََ شَكَّ

ْ
، ربَِّ اجْعَل َّ مَنْ بَغَ عََ

اباً، لكََ مِطْوَاعً، لكََ مُبِْتًا،  رًا، لكََ رهََّ ذَكَّ
توَْبَتِ،  تَقَبَّلْ  ربَِّ  مُنِيبًا،  اهًا  وَّ

َ
أ كَْ 

َ
إِل

وَثَبِّتْ  دَعْوَتِ،  جِبْ 
َ
وَأ حَوْبَتِ،  وَاغْسِلْ 

بِ، وَاسْللُْ 
ْ
دْ لسَِانِ، وَاهْدِ قَل تِ، وسََدِّ حُجَّ
سَخِيمَةَ صَدْريِ«.

Rabbi ainni ua la ta-in aleia, ua 
anssurni ua la tanssur alei, ua 
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amkur li, ua la tumkir aleia, ua ihdini 
ua iassir alhudali, ua anssurni ala 
man bagha alei, rabi aj-alni laka 
shakkara, ua laka zhakara, ua 
laka rahaban, laka mituaan, laka 
mukhbitan, ileika auahan muniban, 
rabi takabal taubati, ua aghssil 
haubati, ua ajib dauati, ua thabit 
hujati, ua sadidi lissani,ua ahdi 
qalbi, ua aslal sahimatan fi sadri

Mein Herr, hilf mir und helfe nicht 
gegen mich und gib mir den Sieg 
und gib mir keinen Sieg über mich, 
plane für mich und plane nicht gegen 
mich, führe mich und erleichtere 
die Führung für mich, gib mir den 
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Sieg über diejenigen, die gegen 
mich verstoßen. Mein Herr, mache 
mich Dir immer dankbar, erinnere 
mich immer an Dich, mach mich 
ängstlich von Dir, immer gehorsam 
Dir gegenüber, immer demütig 
gegenüber dir, oft umgedreht und 
zu dir zurückgekehrt. Mein Herr, 
nimm meine Reue an, reinige meine 
Sünde, beantworte meinen Ruf, 
mache meinen Beweis fest, mache 
meine Zunge fest, leite mein Herz 
und entferne den Verrat meiner Brust.



Prophetische Flehen

129
Kehren Sie zur ersten Seite zurück

Nächster Vorherige

Wahres Flehen und Lob an Gott, den Allmächtigen

15

وَترَْكَ  اليَْرَاتِ،  فِعْلَ  لكَُ 
َ
سْأ

َ
أ إِنِّ  »اللَّهُمَّ 

تَغْفِرَ  نْ 
َ
وَأ مَسَاكِيِن، 

ْ
ال وحَُبَّ  مُنكَْرَاتِ، 

ْ
ال

قَوْمٍ  فِ  فِتنَْةً  ردَْتَ 
َ
أ وَإذَِا  وَترَحََْنِ،  لِ 

لكَُ حُبَّكَ وحَُبَّ 
َ
سْأ

َ
فَتَوَفَّنِ غَيْرَ مَفْتوُنٍ، وَأ

 حُبِّكَ«
َ

بُّكَ، وحَُبَّ عَمَلٍ يُقَرِّبُ إِل مَنْ يُِ
Allahuma ini as-aluka fe-la kheirat 
ua taraka al munkarat ua huba 
al massaqin ua an taghfir-li ua 
tarhamni ua ia aradta fitnatan fi 
qaumi fa tauafini gheiran maftun 
ua asa-luka hubaka ua huban man 
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iuhibuka ua huba amalin iuqaribu 
ila hubka

O Allah! Ich bitte dich um das Tun 
der guten Taten, die bösen Taten 
zu vermeiden, die Armen zu lieben 
und mir zu vergeben und mir gnädig 
zu sein. Und wenn du Fitnah im 
Volk gewollt hast, dann nimm mich 
ohne die Fitnah. Und ich bitte dich 
um deine Liebe, die Liebe dessen, 
wen du liebst, und die Liebe der 
Taten, die einen deiner Liebe näher 

bringen.
(Er, möge Gottes Gebet und Friede (Er, möge Gottes Gebet und Friede 

auf ihm sein, sagte über diese auf ihm sein, sagte über diese 
Gebete: Es ist ein Recht, also Gebete: Es ist ein Recht, also 
studiere es und lerne es dann).studiere es und lerne es dann).
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عَزِيمَةَ 
ْ
مْرِ، وَال

َ ْ
لكَُ الثَّباَتَ فِ ال

َ
سْأ

َ
»اللَّهُمَّ إِنِّ أ

رحََْتِكَ،  مُوجِباَتِ  لكَُ 
َ
سْأ

َ
وَأ الرُّشْدِ،  عََ 

نعِْمَتِكَ،  شُكْرَ  لكَُ 
َ
سْأ

َ
وَأ مَغْفِرَتكَِ،  وعََزَائمَِ 

سَلِيمًا،  بًا 
ْ
قَل لكَُ 

َ
سْأ

َ
وَأ عِبَادَتكَِ،  وحَُسْنَ 

تَعْلمَُ،  مَا  خَيْرِ  مِنْ  لكَُ 
َ
سْأ

َ
وَأ صَادِقًا،  وَلسَِاناً 

سْتَغْفِرُكَ لمَِا 
َ
عُوذُ بكَِ مِنْ شَِّ مَا تَعْلمَُ، وَأ

َ
وَأ

غُيوُبِ«
ْ
مُ ال

َّ
نتَْ عَل

َ
تَعْلمَُ، إِنَّكَ أ

Allahum ini as-aluka athabat fi amr 
ua azima ala arushd, ua aslauka 
mujibati rahmatik ua azaima 
maghfiratik ua as-aluka shukra 
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niamatik ua husna ibadatik ua as-
aluka qalban salima, ua lissanan 
sadikan ua as-aluka min kheir ma 
talam ua audhu bika min shari ma 
taalam ua astaghfiruka li ma talam 

inaka anta alamu ghuiub
O Allah, ich bitte dich 
um Standhaftigkeit in all 
meinen Angelegenheiten und 
Entschlossenheit, dem richtigen 
Weg zu folgen. Ich bitte Dich, 
mich für deinen Segen dankbar 
zu machen und mich Dich richtig 
anbeten zu lassen. Ich bitte Dich 
um ein gesundes Herz und eine 
wahrheitsgemäße Zunge. Ich bitte 
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Dich um das Beste von dem, was 
Du weißt, und ich suche Zuflucht 
bei Dir vor dem Schlimmsten von 
dem, was Du weißt, und ich bitte 
um Vergebung für das, was Du 

weißt.
Im Hadith ist es besser als Gold Im Hadith ist es besser als Gold 

und Silber zu horten.und Silber zu horten.
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فِيمَنْ  وعََفِنِ  هَدَيتَْ،  فِيمَنْ  اهْدِنِ  »اللَّهُمَّ 
تَْ، وَبَاركِْ لِ فِيمَا 

َّ
عَفَيتَْ، وَتوََلَّنِ فِيمَنْ توََل

تَقْضِ  إِنَّكَ  قَضَيتَْ،  مَا  شََّ  وَقِنِ  عْطَيتَْ، 
َ
أ

تَْ، 
َ

وَال مَنْ  يذَِلُّ   
َ

ل إِنَّهُ  عَليَكَْ،  يُقْضَ   
َ

وَل
تَْ«

َ
تَ رَبَّناَ وَتَعَال

ْ
 يعَِزُّ مَنْ عَدَيتَْ، تَبَارَك

َ
وَل

Allaahuma ihdine fi man hadaita, 
ua afine fi man afaita, ua tauallani 
fi man tauallaita, ua barik li fi ma 
ataita, ua qini shar-a ma qadhaita, 
innaka taqdhi ua la iuqda alaika, 
innahu la iadhillu man ualaita, 
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ua la iazzu man adaita, tabarakta 
Rabbana ua ta-alaita

O Allah, führe mich mit denen, die 
Du geführt hast, und stärke mich 
mit denen, denen Du Kraft gegeben 
hast. Nimm mich in Deine Obhut 
mit denen, die Du in deine Obhut 
genommen hast. Segne mich in 
dem, was Du mir gegeben hast. 
Beschütze mich vor dem Bösen, 
das Du bestimmt hast. Wahrlich, 
Du befehlst und wirst nicht 
befohlen, und niemand, den Du 
Deiner Obhut anvertraut hast soll 
gedemütigt werden [und keiner, 
den Du zum Feind genommen 

hast, wird Ruhm kosten].
Du bist gesegnet, unser Herr, und 

erhaben.
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قِ، 
ْ
لَ

ْ
غَيبَْ، وَقُدْرَتكَِ عََ ال

ْ
مِكَ ال

ْ
»اللَّهُمَّ بعِِل

نِ إِذَا 
ا لِ، وَتوََفَّ يَاَةَ خَيْرً

ْ
حْيِنِ مَا عَلِمْتَ ال

َ
أ

لكَُ خَشْيتََكَ فِ 
َ
سْأ

َ
ا لِ، وَأ وَفاَةَ خَيْرً

ْ
عَلِمْتَ ال

خِْلَصِ فِ الرِّضَا 
ْ

هَادَةِ، وَكَمَِةَ ال غَيبِْ وَالشَّ
ْ
ال

ةَ  وَقُرَّ يَنفَْدُ،   
َ

ل نعَِيمًا  لكَُ 
َ
سْأ

َ
وَأ غَضَبِ، 

ْ
وَال

قَضَاءِ، 
ْ
لكَُ الرِّضَاءَ باِل

َ
سْأ

َ
وَأ  تَنقَْطِعُ، 

َ
عَيْنٍ ل

 
َ

إِل النَّظَرِ  ةَ  َّ وَلَ مَوتِْ، 
ْ
ال بَعْدَ  عَيشِْ 

ْ
ال وَبَردَْ 

بكَِ  عُوذُ 
َ
وَأ لِقَائكَِ،   

َ
إِل وْقَ  وَالشَّ وجَْهِكَ، 

ةٍ، وَفِتنَْةٍ مُضِلَّةٍ، اللَّهُمَّ زَيِّنَّا  اءَ مُضَِّ مِنْ ضََّ
نَا هُدَاةً مُهْتَدِينَ« 

ْ
يمَانِ، وَاجْعَل ِ

ْ
بزِِينَةِ ال
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Allahuma bi ilmika alghaibi ua Qud-
ratika alal khalqi ahini ma alimta 
alhaiata khairan li ua tauafani 
idha alimta al uafata khairan li 
au as-aluka khashiatakafil gheib 
ua shahadah ua kalimat ikhlass 
fi ridaa ual ghadabi, ua as-aluka 
naimaanlaa ianfadu, ua as-aluka 
quratan ainin la tanqat́iu ua as-
aluka arrida bil qadai, ua barda 
aishi baa-dal maouti, ua ladhata 
anadhar ila uájhika ua shauq ilaa 
liqaika ua audhu bika min dar-a 
mudira ua fitna mudhila allahuma 
zeina bi ziinatil iman ua já-alna 

hudatan muhtadin
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O Allah, lass mich durch dein 
Wissen über das Unsichtbare 
und durch deine Macht über die 
Schöpfung leben, wenn du weißt, 
dass das Leben gut für mich ist, 
und lass mich sterben, wenn du 
weißt, dass der Tod gut für mich ist. 
O Allah, ich bitte dich, mir privat 
und öffentlich Angst vor dir zu 
gewähren. Ich bitte Dich in Zeiten 
der Zufriedenheit und des Zorns 
um das Wort der Wahrheit. Ich bitte 
Dich um Mäßigung in Wohlstand 
und Armut. Ich bitte Dich um Segen, 
der niemals aufhört und die Kühle 
meines Auges (d. H. Vergnügen), 
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die niemals endet. Ich bitte Dich 
um Vergnügen nach Deinem Urteil 
und ich bitte Dich um ein Leben 
in Kühle nach dem Tod. Ich bitte 
Dich um die Freude,Dir in Gesicht 
zu sehen und um die Freude Dich 
ohne  Schaden und irreführende 

Prüfungen zu treffen.
O Allah, kleide uns mit der 
Schönheit des Glaubens und mache 
uns zu Führern, die auf (korrekter) 

Führung stehen.
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نْياَ  الدُّ فِ  عَافِيَةَ 
ْ
ال لكَُ 

َ
سْأ

َ
أ إِنِّ  »اللَّهُمَّ 

عَافِيَةَ 
ْ
وَال عَفْوَ 

ْ
ال لكَُ 

َ
سْأ

َ
أ اللَّهُمَّ  خِرَةِ، 

ْ
وَال

هْلِ وَمَالِ، اللَّهُمَّ اسْتُْ 
َ
فِ دِينِ ودَُنْياَيَ وَأ

احْفَظْنِ  اللَّهُمَّ  رَوعَْتِ،  وَآمِنْ  عَوْرَاتِ، 
فِ، وَعَنْ يمَِينِ، 

ْ
، وَمِنْ خَل مِنْ بَيْنِ يدََيَّ

عُوذُ بعَِظَمَتِكَ 
َ
وَعَنْ شِمَالِ، وَمِنْ فَوْقِ، وَأ

تِْ«
َ

غْتَالَ مِنْ ت
ُ
نْ أ

َ
أ

Allahuma inni as-aluka al afua 
ual afiiata fid dunia ual akhirati, 
Allahuma inni as-aluka al afua ual 
afiata fi dinii, ua duniaia ua ahli, 
ua malii, Allahuma ustur aurati, 



Prophetische Flehen

141
Kehren Sie zur ersten Seite zurück

Vorherige

Wahres Flehen und Lob an Gott, den Allmächtigen

ua amin rauatii, Allahuma ahfidhni 
min baini iadaia, ua min khalfi, ua 
an iamini au an shimali, ua min 
fauqi, auzhu bi adhamatika an 

ugtaala min tahtii
O Allah, ich bitte Dich um 
Verzeihung und gute Gesundheit 
in dieser und der nächsten Welt. 
O Allah, ich bitte Dich um gute 
Gesundheit in meinem Deen und 
meiner Familie. Verschleiere meine 
Fehler und besänftige meinen 
Schrecken. Beschütze mich vor mir, 
hinter mir, rechts und links von mir 
und über mir. Ich suche Zuflucht 
bei Dir vor unerwarteter Zerstörung 

unter mir.
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تُ 
ْ
عُوذُ بكَِ مِنْ شَِّ مَا عَمِل

َ
»اللَّهُمَّ إِنِّ أ

عْمَلْ«
َ
وَشَِّ مَا لمَْ أ

Allahuma ini audhu bika min shari 
ma amiltu ua shari ma lam amal

O Gott, ich suche Zuflucht bei Dir 
vor dem Übel was ich getan habe, 
und das Böse was ich nicht getan 

habe.
Es ist das flehendste Flehen des Es ist das flehendste Flehen des 

Propheten, möge Gott ihn segnen Propheten, möge Gott ihn segnen 
und ihm Frieden gewährenund ihm Frieden gewähren
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ناَ 
َ
وَأ بكَِ  شِْكَ 

ُ
أ نْ 

َ
أ بكَِ  عُوذُ 

َ
أ إِنِّ  »اللَّهُمَّ 

عْلمَُ«
َ
 أ

َ
سْتَغْفِرُكَ لمَِا ل

َ
عْلمَُ، وَأ

َ
أ

Allahumma innii auzhu bika an 
ushrika bika ua anaa alamu ua 

astágfiruka lma la alam
O Allah, ich suche Zuflucht bei 
Dir, außer wenn ich geselle Dir 
irgendetwas bei, obwohl ich es weiß 
und  ich bitte dich um Vergebung 

für das, was ich nicht weiß.
Es ist ein Flehen, das Heuchelei Es ist ein Flehen, das Heuchelei 

vertreibtvertreibt
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عُوذُ بكَِ مِنْ زَوَالِ نعِْمَتِكَ، 
َ
»اللَّهُمَّ إِنِّ أ

لِ عَفِيَتِكَ، وَفُجَاءَةِ نقِْمَتِكَ،  َوُّ  وَتَ
يعِ سَخَطِكَ« وجََِ

Allahuma inni audhu bika min 
zawali niamatika ua tahuil afiatika 

ua fuj-ati niamatika ua jamiu 
sakhatik

Gott, ich suche Zuflucht bei Dir vor 
dem Erlöschen deiner Gnade, die 
Umwandlung des Wohlbefindens, 
die Plötzlichkeit des Grolls und all 

deinem Zorn.
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خْلَقِ، 
َ
عُوذُ بكَِ مِنْ مُنكَْرَاتِ ال

َ
»اللَّهُمَّ إنِِّ أ

دْوَاءِ«
َ ْ
هْوَاءِ، وَال

َ
عْمَالِ، وَال

َ
وَال

Allahuma inni audhu bika min 
munkarat al akhlaq ual amal ual 

ahuaI ual aduai
O Allah! Ich suche Zuflucht bei Dir 
vor unerwünschten Manieren, Taten, 

Bestrebungen und Krankheiten.
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عُوذُْ بكَِ مِنْ جَهْدِ الَلءَِ، 
َ
»اللَّهمَّ إنِّ أ

قَاءِ، وسَُوءِ القَضَاءِ، وشََمَاتةَِ  ودََركَِ الشَّ
عْدَاءِ«

َ
ال

Allahuma inni audhu bika min 
jahdil bala ua daraki Shaqa ua su-

iI Al Qada ua shamatatil ada
O Gott, ich suche Zuflucht bei Dir 
von der Anstrengung des Unglücks, 
die Not des Elends, das Unglück 
der Justiz, und die Schadenfreude 

der Feinde.
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كَسَلِ، 
ْ
عَجْزِ، وَال

ْ
عُوذُ بكَِ مِنَ ال

َ
»اللَّهُمَّ إِنِّ أ

قَبِْ 
ْ
ال وعََذَابِ  هَرَمِ، 

ْ
وَال ُخْلِ،  وَالْ  ، بُِْ

ْ
وَال

نتَْ خَيْرُ 
َ
هَا أ اللَّهُمَّ آتِ نَفْسِ تَقْوَاهَا، وَزَكِّ

هَا، اللَّهُمَّ إِنِّ 
َ

نتَْ وَلُِّهَا وَمَوْل
َ
هَا، أ مَنْ زَكَّ

 
َ

بٍ ل
ْ
 يَنفَْعُ، وَمِنْ قَل

َ
مٍ ل

ْ
عُوذُ بكَِ مِنْ عِل

َ
أ

 
َ

 تشَْبَعُ، وَمِنْ دَعْوَةٍ ل
َ

يَْشَعُ، وَمِنْ نَفْسٍ ل
يسُْتَجَابُ لهََا«

Allahuma inni audhu bika minal alajzi 
ual kassal ual jubuni ual bukhuli ual 
harai  ua adhabil qabr. Allahuma 
ati nafsi taquaha ua zakkiha anta 
khairu man zakkaha, Anta uali-iuha 
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ua maulaha. Allahuma inni audhu 
bika min ilmin la ianfa ua min qalbin 
la iakhsha ua min nafsin la tashba 

ua min dauatin la iustajab lah
O Allah, ich suche Zuflucht bei Dir 
vor Unfähigkeit, Faulheit, Feigheit, 
Geiz, Senilität und der Qual des 
Grabes. O Allah, mache meine 
Seele gehorsam und reinige sie, 
denn Du bist der Beste, um sie zu 
reinigen, Du bist ihr Beschützer und 
Herr. Oh Allah, ich suche Zuflucht 
bei Dir vor einem Herzen, das nicht 
demütig ist, einer Seele, die nicht 
zufrieden ist, einem Wissen, das 
keinen Nutzen bringt, und einem 

Flehen, das nicht erhört wird.
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وَالزََنِ،  الهَمِّ  مِنَ  بكَِ  عُوذُ 
َ
أ إِنِّ  »اللَّهُمَّ 

 ، وَالبُِْ وَالُخْلِ  وَالكَسَلِ،  وَالعَجْزِ 
ينِْ، وغََلبََةِ الرِّجَالِ« وضََلعَِ الدَّ

Allahuma inni audhu bika min 
al hammi ual hazani ual ajzi ual 
kassal ual bukhli ual jubni ua dala 

addein ua ghalabati arrijal
O Gott, ich suche Zuflucht bei 
dir vor Kummer und Traurigkeit, 
Hilflosigkeit und Faulheit, Geiz 

und Feigheit.
Ich suche Zuflucht davor, von 
Schulden überwältigt und von 

Männern überwältigt zu werden
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عُوذُ بكَِ مِنْ شَِّ سَمْعِ، وَمِنْ 
َ
»اللَّهُمَّ إِنِّ أ

شَِّ  وَمِنْ  لسَِانِ،  شَِّ  وَمِنْ  بصََِي،  شَِّ 
» بِ، وَمِنْ شَِّ مَنِيِّ

ْ
قَل

Allahuma inni audhu bika min 
sharri sam-i ua min sharri basari 
ua min sharri lisáni ua min sharri 

qalbi ua min sharri mani-i
O Gott, ich suche Zuflucht bei Dir 
vor dem Übel meines Gehörs, vor 
dem Übel meiner Augen, vor dem 
Übel der Zunge, von dem Übel 
meines Herzens, und vor dem Übel 

der Leidenschaft.
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وَمِنْ  فِتنَْةِ النَّارِ  عُوذُ بكَِ مِنْ 
َ
أ إِنِّ  »اللَّهُمَّ 

 ، القَبِْ فِتنَْةِ  مِنْ  بكَِ  عُوذُ 
َ
وَأ عَذَابِ النَّارِ، 

بكَِ  عُوذُ 
َ
وَأ  ، القَبِْ عَذَابِ  مِنْ  بكَِ  عُوذُ 

َ
وَأ

عُوذُ بكَِ مِنْ فِتنَْةِ الفَقْرِ، 
َ
مِنْ فِتنَْةِ الغِنَ، وَأ

الِ« جَّ عُوذُ بكَِ مِنْ فِتنَْةِ المَسِيحِ الدَّ
َ
وَأ

Allahuma inni audhu bika min 
fitnatinnar ua min adhabinnar ua 
audhu bika min fitnatil qabr ua 
audhu bika min adhabil qabr. Ua 
audhu bika min fitnatil guina ua 
audhu bika min fitnatil faqr ua audhu 

bika min fitnatil Masih Ad-Dajjal
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Oh Allah, ich suche Zuflucht bei dir 
vor der Versuchung des Feuers und 
der Qual des Feuers, und ich suche 
Zuflucht bei dir vor der Prüfung 
des Grabes, und ich suche Zuflucht 
bei dir vor der Versuchung des 
Reichtums, und ich suche Zuflucht 
bei dir vor der Bedrängnis des Armes 
und suche Zuflucht bei dir vor der 

Versuchung des Antichristen.
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نتَْ، 
َ
أ  

َّ
إِل  َ

َ
إِل  

َ
تكَِ، ل عُوذُ بعِِزَّ

َ
أ إِنِّ  »اللَّهُمَّ 

يَمُوتُ،   
َ

ل ي  ِ
َّ

ال حَُّ 
ْ
ال نتَْ 

َ
أ تضُِلَّنِ،  نْ 

َ
أ

نسُْ يَمُوتوُنَ«  ِ
ْ

نُّ وَال ِ
ْ
وَال

Allahuma inni audhu bi izzatika, la 
ilaha il-la Anta, an tudil-lani. Anta 
Al Haiu aladhi la iamut, ual jinnu 

ual Insu iamutun
O Gott, ich suche Zuflucht in 
deiner Herrlichkeit, es gibt keinen 
Gott außer Dir. Du bist der ewig 
lebende, der nicht stirbt, während 
die Dschinn und die Menschen 

sterben.
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نُوُنِ، 
ْ
عُوذُ بكَِ مِنَ البَصَِ، وَال

َ
»اللَّهُمَّ إِنِّ أ

سْقَامِ«
َ ْ
ذَُامِ، وَمِنْ سَيِّئِ ال

ْ
وَال

Allahuma ini audhu bika mina 
baras, ua junun, ua aljudham ua 

min sei-il asqami
O Gott, ich suche Zuflucht bei dir 
vor Lepra, Wahnsinn, Elefantiasis 

und vor böse Krankheiten.
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وَمِنْ  وءِْ،  السَّ يوَْمِ  مِنْ  بكَِ  عُوذُ 
َ
أ إِنِّ  »اللَّهُمَّ 

وءِْ، وَمِنْ صَاحِبِ  وءِْ، وَمِنْ سَاعَةِ السَّ لْةَِ السَّ
َ

ل
مُقَامَةِ«

ْ
وءِْ فِ دَارِ ال وءِْ، وَمِنْ جَارِ السَّ السَّ

Allahuma ini audhu bika min iom 
sau, ua mina leilat sau ua min saati 
sau ua sáhibi sau ua min jár sau fi 

daril muqama
Gott, ich suche Zuflucht bei Dir 
vor einem schlechten Tag, von 
einer schlechten Nacht, von einer 
schlechten Stunde, von einer 
schlechten Person, und von einem 
bösen Nachbarn in der letzten Bleibe.
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، مَا ظَهَرَ مِنهَْا  فِتَِ
ْ
عُوذُ باِلِله مِنَ ال

َ
»أ

وَمَا بَطَنَ«
Audhu billahi min fitan ma 

dhahara min-ha au ma batan
Ich suche Zuflucht bei Gott vor 

sichtbaren und verborgenen 
Versuchungen.
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Lies Surat Al-Fatihah 7 Mal

بِسۡمِ  الرَّجِيمِ،  يطَْانِ  الشَّ مِنَ   ِ باِللَّ عُوذُ 
َ
﴿أ

ربَِّ   ِ لِلَّ ٱلَۡمۡدُ  ٱلرَّحِيم١ِ  ٱلرَّحۡمَٰنِ   ِ ٱللَّ
يوَمِۡ  مَلٰكِِ  ٱلرَّحِيم٣ِ  ٱلرَّحۡمَٰنِ  ٱلۡعَلَٰمِيَن٢ 
نسَۡتَعِيُن٥  وَإِيَّاكَ  نَعۡبُدُ  إيَِّاكَ  ٱلّدِين٤ِ 
ِينَ  رَطَٰ ٱلمُۡسۡتَقيِم٦َ صِرَطَٰ ٱلذَّ ٱهۡدِناَ ٱلصِّ
عَلَيۡهِمۡ  ٱلمَۡغۡضُوبِ  غَيۡرِ  عَلَيۡهِمۡ  نۡعَمۡتَ 

َ
أ

آلّيَِن٧﴾ ]الفاتحة:7-1[ وَلَ ٱلضَّ
Ich suche Zuflucht bei Allah vor 
dem verfluchten Satan, Im Namen 
Allahs, des Allerbarmers, des 
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Barmherzigen, (Alles) Lob gehört 
Allah, dem Herrn der Welten, dem 
Allerbarmer, dem Barmherzigen, 
dem Herrscher am Tag des 
Gerichts, Dir allein dienen wir, und 
zu Dir allein flehen wir um Hilfe, 
Leite uns den geraden Weg, den 
Weg derjenigen, denen Du Gunst 
erwiesen hast, nicht derjenigen, die 
(Deinen) Zorn erregt haben, und 

nicht der Irregehenden! Amen
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Lesen Sie einmal Ayat al-Kursi

خُذُهُۥ 
ۡ
ُ لَٓ إلَِهَٰ إلَِّ هُوَ ٱلۡحَُّ ٱلۡقَيُّومُۚ لَ تأَ ﴿ٱللَّ

فِ  وَمَا  مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ فِ  مَا  ُۥ  لَّ نوَۡمۚٞ  وَلَ  سِنَةٞ 
ٓۥ إلَِّ بإِذِۡنهِِۚۦ  ِي يشَۡفَعُ عِندَهُ رۡضِۗ مَن ذَا ٱلذَّ

َ
ٱلۡ

يدِۡيهِمۡ وَمَا خَلۡفَهُمۡۖ وَلَ يُيِطُونَ 
َ
يَعۡلَمُ مَا بَيۡنَ أ

ءٖ مِّنۡ عِلۡمِهۦِٓ إلَِّ بمَِا شَاءَٓۚ وسَِعَ كُرۡسِيُّهُ  بشَِۡ
رۡضَۖ وَلَ يَ ُٔودُهُۥ حِفۡظُهُمَاۚ وَهُوَ 

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ٱلسَّ

ٱلۡعَلُِّ ٱلۡعَظِيم٢٥٥ُ﴾ ]البقرة:255[
Allah - es gibt keinen Gott außer Ihm, 
dem Lebendigen und Beständigen. 
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Ihn überkommt weder Schlummer 
noch Schlaf. Ihm gehört (alles), 
was in den Himmeln und was auf 
der Erde ist. Wer ist es denn, der bei 
Ihm Fürsprache einlegen könnte 
- außer mit Seiner Erlaubnis? Er 
weiß, was vor ihnen und was hinter 
ihnen liegt, sie aber umfassen nichts 
von Seinem Wissen - außer, was Er 
will. Sein Thronschemel umfaßt 
die Himmel und die Erde, und ihre 
Behütung beschwert Ihn nicht. Er 
ist der Erhabene und Allgewaltige). 

[Al-Baqarah: 255]



Ruqya Bitten

163
Kehren Sie zur ersten Seite zurück

Nächster Vorherige

Wahres Flehen und Lob an Gott, den Allmächtigen

3

Rezitieren von Surat al-Ikhlas und 
al-Mu'uthatin (al-Falaq und al-Nas). 
Dann mit den Händen blasen und 
die Stelle des Schmerzes abwischen. 

3 mal wiederholen.

مَد٢ُ  ُ ٱلصَّ حَد١ٌ ٱللَّ
َ
ُ أ ﴿قُلۡ هُوَ ٱللَّ

ُۥ كُفُوًا  ٣ وَلمَۡ يكَُن لَّ لمَۡ يلَِۡ وَلمَۡ يوُلَدۡ
]سورة الإخلاص[ حَد٤ُۢ﴾ 

َ
أ

Sag: Er ist Allah, Einer, Allah, der 
Überlegene, Er hat nicht gezeugt 
und ist nicht gezeugt worden, und 

niemand ist Ihm  jemals gleich.



Ruqya Bitten

164
Kehren Sie zur ersten Seite zurück

Nächster Vorherige

Wahres Flehen und Lob an Gott, den Allmächtigen

مَا   ِ شَّ مِن  ٱلۡفَلَق١ِ  برَِبِّ  عُوذُ 
َ
أ ﴿قُلۡ 

ِ غَسِقٍ إذَِا وَقَب٣َ وَمِن  خَلَق٢َ وَمِن شَّ
ِ حَاسِدٍ  ثَٰتِٰ فِ ٱلۡعُقَد٤ِ وَمِن شَّ ِ ٱلنَّفَّ شَّ

]سورة الفلق[ إذَِا حَسَد٥َ﴾ 
(Sag: Ich nehme Zuflucht beim 
Herrn des Tagesanbruchs, vor dem 
Übel dessen, was Er erschaffen hat, 
und vor dem Übel der Dunkelheit, 
wenn sie zunimmt, und vor dem 
Übel der Knotenanbläserinnen, 
und vor dem Übel eines (jeden) 

Neidenden, wenn er neidet).
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عُوذُ برَِبِّ ٱلنَّاس١ِ مَلكِِ ٱلنَّاس٢ِ 
َ
﴿قُلۡ أ

ِ ٱلوۡسَۡوَاسِ ٱلَۡنَّاس٤ِ  إلَِهِٰ ٱلنَّاس٣ِ مِن شَّ
مِنَ  ٱلنَّاس٥ِ  صُدُورِ  فِ  يوُسَۡوسُِ  ِي  ٱلذَّ

]سورة الناس[ نَّةِ وَٱلنَّاس٦ِ﴾  ٱلِۡ
(Sag: Ich nehme Zuflucht beim 
Herrn der Menschen, dem König der 
Menschen, dem Gott der Menschen, 
vor dem Übel des Einflüsterers, 
des Davonschleichers, der in die 
Brüste der Menschen einflüstert, 
von den Ginn und den Menschen.
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ذْهِبِ الَاسَ، اشْفِ 
َ
»اللَّهُمَّ ربََّ النَّاسِ أ

 شِفَاؤُكَ، شِفَاءً 
َّ

افِ، لَ شِفَاءَ إِل نتَْ الشَّ
َ
أ

لَ يُغَادِرُ سَقَمًا«
Allahuma rabban-nasi, adhhibi 
albasa, iashfi anta-Shafi, la shifa illa 
shifauka, shifaan la iughadiru saqama
O Gott, der Herr der Menschen, die 
Seele gehen, heilen Sie, der Heiler, 
gibt es keine Heilung, aber sie 
geheilt werden, eine Heilung nicht 

verlassen einen Schuppen.
Er wischt die rechte Hand über den Er wischt die rechte Hand über den 
Schmerz oder den Patienten entlang Schmerz oder den Patienten entlang 

und sagt Flehen.und sagt Flehen.
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بَعْضِنَا،  برِِيقَةِ  رضِْناَ، 
َ
أ ترُْبَةُ  الِله،  »بِسْمِ 

يشُْفَ سَقِيمُناَ، بإِِذْنِ رَبِّنَا«
Bismillahi turbata ardhina biriqati 
baadina iushfa saqimana biidhni 

rabbana
Mit dem Namen Allahs würde der 
Staub unseres Bodens gemischt 
mit dem Speichel einiger von uns, 
unseren Patienten mit der Erlaubnis 

unseres Rubbs heilen.
Er legt etwas von seinem Speichel Er legt etwas von seinem Speichel 
auf seinen Finger, legt ihn dann auf auf seinen Finger, legt ihn dann auf 
den Schmutz, wischt dann die Stelle den Schmutz, wischt dann die Stelle 
des Schmerzes oder der Wunde des Schmerzes oder der Wunde 

damit ab und sagt Flehen.damit ab und sagt Flehen.
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عُوذُ باِلِله وَقُدْرَتهِِ مِنْ شَِّ 
َ
»باِسْمِ الِله« »أ

حَاذِرُ«
ُ
جِدُ وَأ

َ
مَا أ

Bismillah audhu billahi ua quduratihi 
min shar ma ajidu au uhadhir

(Im Namen Gottes) (Ich suche 
Zuflucht bei Gott und seiner Kraft 
vor dem Bösen, das ich finde und 

aufpasse).
Er legt seine Hand auf die Stelle des Er legt seine Hand auf die Stelle des 
Schmerzes und sagt dreimal Schmerzes und sagt dreimal »بسم الله«»بسم الله«    
"Im Namen Gottes" und dann "Im Namen Gottes" und dann 

siebenmalsiebenmal
حَاذِرُ«. . 

ُ
جِدُ وَأ

َ
عُوذُ باِلِله وَقُدْرَتهِِ مِنْ شَِّ مَا أ

َ
حَاذِرُ«»أ

ُ
جِدُ وَأ

َ
عُوذُ باِلِله وَقُدْرَتهِِ مِنْ شَِّ مَا أ

َ
»أ

"Ich suche Zuflucht bei Gott und "Ich suche Zuflucht bei Gott und 
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seine Macht vor dem Bösen, das ich seine Macht vor dem Bösen, das ich 
finde und aufpasse.finde und aufpasse.

7

كُِّ  مِنْ  ةِ،  التَّامَّ الِله  بكَِلِمَاتِ  عُوذُ 
َ
»أ

ةٍ« ةٍ، وَمِنْ كُِّ عَيْنٍ لمََّ شَيطَْانٍ وَهَامَّ
Audhu bi kalimaati Allahi tamati 
min kulli sheitani ua hamati ua min 

kulli ainin laa matin
O Allah! Ich suche mit Deinen 
vollkommenen Worten Zuflucht 
vor jedem Teufel und vor giftigen 
Schädlingen und vor jedem bösen, 

schädlichen, neidischen Auge.
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8

اتِ مِنْ شَِّ  عُوذُ بكَِلِمَاتِ الِله التَّامَّ
َ
»أ

مَا خَلقََ«
Audhu bikalimatillahi tammati min 

shari ma khalaq
Ich suche Zuflucht in den 
vollständigen Worten Gottes vor 
dem Bösen, das Er geschaffen hat.
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9

ءٌ،  شَْ اسْمِهِ  مَعَ  يضَُُّ   
َ

ل ي  ِ
َّ

ال الِله  »بِسْمِ 
مِيعُ  مَاءِ، وَهُوَ السَّ  فِ السَّ

َ
رضِْ، وَل

َ ْ
فِ ال

عَلِيمُ«
ْ
ال

Bismi Allahi aladhi la iadurru 
maa ismihi shei-un fil ardi ua la fis 

sama-i ua huas samiul Alimu
Im Namen Allahs, durch dessen 
Namen nichts auf der Erde oder im 
Himmel geschädigt wird. Er ist der 

Allhörende, der Allwissende.
Er sagt es dreimalEr sagt es dreimal
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10

ءٍ يؤُذِْيكَ،  رْقِيكَ، مِنْ كُِّ شَْ
َ
»باِسْمِ الِله أ

وْ عَيْنِ حَاسِدٍ، الُله 
َ
مِنْ شَِّ كُِّ نَفْسٍ أ

رْقِيكَ«
َ
أ الِله  باِسْمِ  يشَْفِيكَ 

Bismillah urqika, min kulli shei-un 
iudhik. Min shar-ri kulli nafsin ua 
ain hassid. Allah iashfik. Bismillah 

iurqik.
Im Namen Gottes heile ich dich von 
allem, was dir schadet, vom Bösen 
jeder Seele oder jedes neidischen 

Auges.
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11

عَظِيمِ 
ْ
عَرْشِ ال

ْ
عَظِيمَ رَبَّ ال

ْ
لُ الَله ال

َ
سْأ

َ
»أ

يشَْفِيَكَ«  نْ 
َ
أ

As-alu Allaha al adhima Rabbal 
arshil adhimi an iashfika

Ich bitte Gott, den Allmächtigen, 
den Herrn des Großen Throns, dich 

zu heilen.
Er sagt, es 7 Mal, und wenn er Er sagt, es 7 Mal, und wenn er 
sich rezitiert, sagte er: „Ich bitte sich rezitiert, sagte er: „Ich bitte 
den mächtigen Gott der Herr des den mächtigen Gott der Herr des 
Großen Throns mich zu heilen“  Großen Throns mich zu heilen“  

7 mal.7 mal.
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Es gibt Bedingungen und Warnungen, 
die in Ruqyah beachtet werden 

müssen, und sie sind:

1

Dass die Ruqyah nach dem Koran 
und der Sunna authentisch ist, 
weit entfernt von Polytheismus, 
Innovation und verbotenen Dingen, 
sei es in ihrer Methode oder in ihrer 

Formulierung.

2

Ein Muslim bindet sich an seinen 
Herrn und vertraut auf ihn und 
weiß, dass Ruqya eine Sache ist, die 
sich nicht auswirkt außer mit der 
Erlaubnis Allahs des Allmächtigen.
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3

Er sollte nicht aus Erfahrung zur 
Ruqyah kommen, sondern er 
muss an ihre Wirkung glauben, 
damit derjenige, der befördert 
und befördert wird, an ihn an die 
Wirkung der Ruqyah und seine 

Heilung damit glaubt.

4

Der Edle Koran, alle seine Verse, 
ist eine Heilung. Der Allmächtige 

sagte:

ِلُ مِنَ ٱلۡقُرۡءَانِ مَا هُوَ شِفَاءٓٞ وَرحََۡةٞ  ﴿وَنُنَزّ
لّلِۡمُؤۡمِنيَِن﴾ ]الإسراء:82[ 

(Und wir haben vom Koran 
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herabgesandt, was eine Heilung 
und eine Barmherzigkeit für die 
Gläubigen ist), außer dass die 
Ruqyah mit dem, was erwähnt 

wird, eine erste Ruqyah ist.

5

Es ist besser für den Patienten, 
die Ruqyah selbst durchzuführen, 
weil dies für ihn vorteilhafter und 
aufrichtiger ist, wenn er seinem 
Herrn und seiner Not seine Armut 
zeigt, weil die Gegenwart des 
Herzens und die Aufrichtigkeit 
der Absicht einen Einfluss auf die 

Ruqyah haben.
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1

كُ 
ْ
مُل

ْ
ُ ال

َ
ُ، ل

َ
يكَ ل  شَِ

َ
 الُله وحَْدَهُ ل

َّ
َ إِل

َ
 إِل

َ
»ل

ءٍ قَدِيرٌ« مَْدُ، وَهُوَ عََ كُِّ شَْ
ْ
ُ ال

َ
وَل

La ilaha illa Allahu, uahdahu la 
sharika lahu, lahul mulku ua lahul 
hamdu ua hua alaa kulli shei-in 

Qadir
Es gibt keinen Gott außer Gott, Er 
allein hat keinen Partner, Sein ist 
die Herrschaft und Sein ist das Lob. 
Er bringt Leben und Er verursacht 
Tod, und Er ist in der Lage, alle 

Dinge zu tun.
10 mal rezitieren10 mal rezitieren
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2

مَْدُ لِلهِ، 
ْ
كُ لِلهِ، وَال

ْ
مُل

ْ
صْبَحَ ال

َ
صْبَحْناَ وَأ

َ
»أ

اللَّهُمَّ   ،ُ
َ

يكَ ل لَ شَِ الُله وحَْدَهُ   
َّ

إِل  َ
َ

إِل لَ 
وخََيْر  وَم، 

ْ
ال هَذَا  فِ  مَا  خَيْرِ  لكَُ 

َ
أسْأ إِنِّ 

هَذا  فِ  مَا  شَِّ  مِنْ  بكِ  عُوذُ 
َ
وَأ بعدِه،  مَا 

عُوذُ بكَِ 
َ
الَوم، وَشَ مَا بَعْدِه، اللَّهُمَّ إِنِّ أ

، وَفِتنَْةِ  كِبَِ
ْ
هَرَمِ، وسَُوءِ ال

ْ
كَسَلِ، وَال

ْ
مِنَ ال

قَبْ«
ْ
نْيَا، وعََذَابِ ال الدُّ

Asbahnaa ua asbahal mulku Lillahi 
ua alhamdu lillah, la ilaha ila allah 
uahdahu la sharika lah. Allahuma 
inni as-aluka a kheira ma f hedhihi 
liom, ua kheir ma ba-dahu, ua audzu 
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bika min shari ma fi hedha iom ua 
shari ma ba-dahu. Allahuma ini 
auzhu bika min alkasl, ua haram, 
ua su ilkibar ua fitna dunia, ua 

azab alqabr
Wir sind in einen neuen Tag 
eingetreten und damit ist die ganze 
Herrschaft Allahs. Lob gebührt 
Allah. Niemand hat das Recht 
angebetet zu werden außer Allah, 
Der keinen Partner hat. Allah gehört 
die Herrschaft, und Ihm gehört das 
Lob und Er ist in der Lage, alle 
Dinge zu tun. Mein Herr, ich bitte 
Dich um das Gute dieses Tages und 
der Tage, die danach kommen, und 
ich suche Zuflucht bei Dir vor dem 
Bösen dieses Tages und der Tage, 
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die danach kommen. Mein Herr, ich 
suche Zuflucht bei Dir vor Faulheit, 
Senilität und schlechtem Stolz. 
Mein Herr, ich suche Zuflucht bei 
Dir vor der Strafe der Versuchung 
der Welt und vor der Strafe des 

Grabes.
Rezitiere es am MorgenRezitiere es am Morgen
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مَْدُ لِلهِ، 
ْ
كُ لِلهِ، وَال

ْ
مُل

ْ
ال مْسَ 

َ
مْسَينَْا وَأ

َ
»أ

اللَّهُمَّ   ،ُ
َ

يكَ ل لَ شَِ الُله وحَْدَهُ   
َّ

إِل  َ
َ

إِل لَ 
اللَّيلْةَِ، وخََيْر  هَذَه  فِ  مَا  خَيْرِ  لكَُ 

َ
أسْأ إِنِّ 

عُوذُ بكِ مِنْ شَِّ مَا فِ هَذه 
َ
مَا بعدِها، وَأ

عُوذُ 
َ
أ إِنِّ  اللَّهُمَّ  بَعْدِها،  مَا  وَشَ  اللَّيلْةَِ، 

 ، كِبَِ
ْ
ال وسَُوءِ  هَرَمِ، 

ْ
وَال كَسَلِ، 

ْ
ال مِنَ  بكَِ 

قَبْ«
ْ
نْيَا، وعََذَابِ ال وَفِتنَْةِ الدُّ

Amsaina ua amsa al mulku lillah ual 
hamdu lillahi, la ilaha illa Allahu, 
uahdahu la sharika lah, Allahuma 
ini as-aluka kheira ma fi hedhihil 
lailati, ua kheira  ma baadaha, aa 
auzhu bika min shari hedhihil laila 
aa sha-ri  ma baadihaa, allahuma 
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inni auzhu bika minal kasali ua 
suu-il kíbari, ua fitna dunia, ua 

azab alqabr
Wir traten am Abend ein und das 
ganze Königreich Allahs trat auch 
am Abend ein und Lob gebührt 
Allah. Es gibt keinen Gott außer 
Allah, dem Einen, der keinen 
Partner hat. O Allah, ich bitte Dich 
um das Gute dieser Nacht und ich 
suche Zuflucht bei Dir vor dem 
Übel dieser Nacht und dem Übel, 
das darauf folgt. Mein Herr, ich 
suche Zuflucht bei Dir vor der 
Strafe der Versuchung der Welt und 

vor der Strafe des Grabes.
Rezitiere es am Abend.Rezitiere es am Abend.
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3

نتَْ خَلقَْتَنِ، 
َ
 أ

َّ
َ إِل

َ
 إِل

َ
نتَْ رَبِّ ل

َ
»اللَّهُمَّ أ

مَا  وَوعَْدِكَ  عَهْدِكَ  عََ  ناَ 
َ
وَأ عَبدُْكَ،  ناَ 

َ
وَأ

عُوذُ بكَِ مِنْ شَِّ مَا صَنَعْتُ، 
َ
اسْتَطَعْتُ، أ

بذَِنبِْ  لكََ  بوُءُ 
َ
وَأ  ، َّ عََ بنِِعْمَتِكَ  لكََ  بوُءُ 

َ
أ

نتَْ«
َ
 أ

َّ
نوُبَ إِل  يَغْفِرُ الُّ

َ
إِنَّهُ ل

فَاغْفِرْ لِ فَ
Allahuma anta rabbi la ilaha illa 
anta khalaqtani ua ana abduka, ua 
ana ala ahdika ua uadika ma istat́-
atu auzhu bika min shari ma sanatu, 
abu-u laka bini amatika aleia, ua 
abu-u bi dhambi, fa agfir li fa inahu 
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la iagfira adhunuba ila anta
O Allah, Du bist mein Herr, es gibt 
keinen Gott außer Dir.  Du hast 
mich erschaffen und ich bin dein 
Diener.Ich suche Zuflucht bei Dir 
vor dem Bösen, das ich begangen 
habe. Ich erkenne Deine Gunst an 
und ich kenne meine Sünden, also 
vergib mir, denn wahrlich, niemand 

außer Dir kann Sünde vergeben.
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4

مْسَينْاَ، وَبكَِ 
َ
صْبَحْناَ، وَبكَِ أ

َ
»اللَّهُمَّ بكَِ أ

مَصِيُر«
ْ
كَْ ال

َ
يَْا، وَبكَِ نَمُوتُ، وَإلِ

َ
ن

Allahuma bika asbahna ua bika 
amseina, ua bika nahia ua bika 

namutu, ua ileikal massir
O Allah, Du bringst uns das Ende 
des Tages, wie Du uns seinen 
Anfang bringst, Du bringst uns 
Leben und Du bringst uns den Tod, 

und Dir gehört unser Schicksal.
(Rezitiere es morgens)(Rezitiere es morgens)
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وَبكَِ  صْبَحْناَ 
َ
أ وَبكَِ  مْسَينْاَ 

َ
أ بكَِ  »اللَّهُمَّ 

كَْ النُّشُورُ«
َ

يْاَ وَبكَِ نَمُوتُ وَإلِ
َ

ن
Allahuma bika amseina ua bika 
asbahna ua bika nahia ua bika 

namut, ua ileikal nushur
„O Allah, durch Dich treten wir in 
den Morgen ein und durch Dich 
treten wir in den Abend ein, durch 
Dich leben wir und durch Dich 
sterben wir, und zu Dir ist die 

Endgültige Rückkehr.
(Rezitiere es am Abend.)(Rezitiere es am Abend.)
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5

عَلمَِ  رضِْ، 
َ ْ
وَال مَوَاتِ  السَّ فَاطِرَ  »اللَّهُمَّ 

نتَْ ربََّ كُِّ 
َ
 أ

َّ
َ إِل

َ
 إِل

َ
هَادَةِ، ل غَيبِْ وَالشَّ

ْ
ال

عُوذُ بكَِ مِنْ شَِّ نَفْسِ 
َ
أ وَمَلِيكَهُ،  ءٍ  شَْ

قْتَفَِ 
َ
أ نْ 

َ
وَأ كِهِ،  وَشِْ يطَْانِ  الشَّ شَِّ  وَمِنْ 

 مُسْلِمٍ«
َ

هُ إِل جُرَّ
َ
وْ أ

َ
عََ نَفْسِ سُوءًا، أ

Allahuma fat́iral samauati ual ard 
alima gheib ua shahadah la ilaha ila 
anta rabba kulli shein ua malikahu 
auzhu bika min shari nafsi ua min 
shari sheitani ua shirkihi, ua an 
aqtarifa ala nafsi su-an au ajurrahu 
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ilaa muslimin
Oh Gott, der Schöpfer des Himmels 
und der Erde, die Welt des 
Unsichtbaren und des Sichtbaren, 

es gibt keinen Gott außer dir.
Herr und Souverän aller Dinge, ich 
bezeuge, dass es keinen Gott gibt 
außer Dir; Ich suche Zuflucht bei 
Dir vor dem Bösen meiner selbst 
und dem Bösen des Satans und dem 
Schirk, zu dem er die Menschen 

aufruft.
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6

ءٌ   يضَُُّ مَعَ اسْمِهِ شَْ
َ

ي ل ِ
َّ

»بِسْمِ الِله ال
مِيعُ  السَّ وَهُوَ  مَاءِ  السَّ فِ   

َ
رْضِ وَل

َ ْ
فِ ال

» عَلِيمُ
ْ
ل ا

Bismi Allahi aladhi la iad-ru 
ma ismihi shei-un fil ardhi ua la 

fissamai ua hua samiul Alim
Im Namen Allahs mit dessen Namen 
nichts auf der Erde oder im Himmel 
Schaden anrichten kann, und Er ist 
der Allhörende, Allwissende, nichts 

wird ihm schaden.
DreimalDreimal
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7

دِينًا،  سِْلَمِ 
ْ

وَباِل رَبًّا،  باِلِله  »رضَِيتُ 
دٍ صَلَّ الُله عَليَهِْ وسََلَّمَ نبَِيًّا« وَبمُِحَمَّ

Raditu bi Allahi rabban, ua bil 
Islami dinan, ua bi Muhámmadin, 
salla Allahu alihi ua sallama, 

Nabiian
Wir akzeptieren Allah als (unseren) 
Herrn und den Islam als (unsere) 
Religion und Muhammad als 

(unseren) Propheten.
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8

نْياَ  الدُّ فِ  عَافِيَةَ 
ْ
ال لكَُ 

َ
سْأ

َ
أ إِنِّ  »اللَّهُمَّ 

عَافِيَةَ 
ْ
عَفْوَ وَال

ْ
لكَُ ال

َ
سْأ

َ
خِرَةِ، اللَّهُمَّ إِنِّ أ

ْ
وَال

هْلِ وَمَالِ، اللَّهُمَّ اسْتُْ 
َ
فِ دِينِ ودَُنْياَيَ، وَأ

احْفَظْنِ  اللَّهُمَّ  رَوعَْتِ،  وَآمِنْ  عَوْرَاتِ، 
يمَِينِ  وَعَنْ  فِ، 

ْ
خَل وَمِنْ  يدََيَّ  بَيْنِ  مِنْ 

عُوذُ بعَِظَمَتِكَ 
َ
 وَعَنْ شِمَالِ، وَمِنْ فَوْقِ، وَأ

تِْ«
َ

غْتَالَ مِنْ ت
ُ
نْ أ

َ
أ

Allahuma inni as-aluka al afua 
ual afiiata fid dunia ual akhirati, 
Allahuma inni as-aluka al afua ual 
afiata fi dinii, ua duniaia ua ahli, 
ua malii, Allahuma ustur aurati, 
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ua amin rauatii, Allahuma ahfidhni 
min baini iadaia, ua min khalfi, ua 
an iamini au an shimali, ua min 
fauqi, auzhu bi adhamatika an 

ugtaala min tahtii
O Allah, ich bitte Dich um 
Verzeihung und gute Gesundheit 
in dieser und der nächsten Welt. 
O Allah, ich bitte Dich um gute 
Gesundheit in meinem Deen und 
meiner Familie. Verschleiere meine 
Fehler und besänftige meinen 
Schrecken. Beschütze mich vor mir, 
hinter mir, rechts und links von mir 
und über mir. Ich suche Zuflucht 
bei Dir vor unerwarteter Zerstörung 

unter mir
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9

اتِ مِنْ شَِّ  عُوذُ بكَِلِمَاتِ الِله التَّامَّ
َ
»أ

مَا خَلقََ«
Audhu bi kalimati Allahi ttaamaati 

min shari ma khalaqa
Ich suche Zuflucht in vollkommenen 
Worten Allahs vor dem Bösen 

dessen, was Er geschaffen hat.
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وَكَمَِةِ  سِْلَمِ، 
ْ

ال فِطْرَةِ  عََ  صْبَحْناَ 
َ
»أ

الُله  -صَلَّ  دٍ  مُمََّ نبَِيِّناَ  ودَِينِ  خِْلَصِ، 
ْ

ال
حَنِيفًا،  إِبرَْاهِيمَ  بيِناَ 

َ
أ وَمِلَّةِ  عَليَهِْ وسََلَّمَ- 

كِيَن«  مُشِْ
ْ
وَمَا كَنَ مِنْ ال

Asbahna ala fit́ra til Islam, ua ala 
kalimatil Ikhlas, ua ala dini nabina 
Muhammadin (salla Allahu aleihi 
ua salam) ua ala millati abina 
Ibrahima hanifan ua ma kana minal 

mushirikin
Wir sind gemäß der Natur des 
Islam, dem Wort der Aufrichtigkeit 
und der Religion unseres Propheten 
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Muhammad geworden - möge 
Gott ihn segnen und ihm Frieden 

gewähren 
Rezitiere es am MorgenRezitiere es am Morgen

وَكَمَِةِ  السْلَمِ،  فِطْرَةِ  عََ  مْسَينْاَ 
َ
»أ

الُله  -صَلَّ  دٍ  مُمََّ نبَِيِّناَ  ودَِينِ  خِْلَصِ، 
ْ

ال
حَنِيفًا،  إِبرَْاهِيمَ  بيِناَ 

َ
أ وَمِلَّةِ  عَليَهِْ وسََلَّمَ- 

كِيَن« مُشِْ
ْ
وَمَا كَنَ مِنْ ال

Amsseina ala fit́ra til Islam, ua ala 
kalimatil Ikhlaas ua ala dini nabina 
Muhammadin (salla Allahu aleihi 
ua salam) ua ala millati abinaa 
Ibrahima hanifan ua maa kana 

minal mushirikin
Wir sind in einen neuen Tag der 
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Religion des Islam eingetreten, 
dem Wort der aufrichtigen Hingabe, 
der Religion unseres Propheten 
Muhammad (Allahs Frieden und 
Segen seien auf ihm) und dem 
Glauben unseres Vaters Ibrahim. 
Er war aufrichtig (in der Anbetung 
Allahs) und ein Muslim. Er gehörte 
nicht zu denen, die andere außer 

Allah anbeten. 
Rezitiere es am Abend.Rezitiere es am Abend.
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صْلِحْ 
َ
أ سْتَغِيثُ 

َ
أ برِحََْتِكَ  قَيُّومُ  ياَ  »ياَ حَُّ 

نَفْسِ   
َ

إِل نِ 
ْ
تكَِل  

َ
وَل كَُّهُ،   نِ 

ْ
شَأ لِ 

» طَرْفَةَ عَيْنٍ
Iaa Haiu ia Qaiumu bi Rahmatika 
astaguithu aslih li sha-ni kullahu 

ua la takilni ila nafsi tarfata aini
O Ewiglebender, o Ewiger, durch 
Deine Barmherzigkeit rufe ich Dich 
an, alle meine Angelegenheiten 
in Ordnung zu bringen. Gib 
mir nicht die Verantwortung für 
meine Seele, nicht einmal für 
einen Wimpernschlag (d.h. einen 

Moment).

Nächster
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تُ  توََكَّ عَليَهِْ  هُوَ   
َّ

إِل إِلَ  لَ  الله  »حَسْبَِ 
عَظِيمِ«

ْ
عَرشِ ال

ْ
وَهُوَ ربَُّ ال

Hasbi Allah la ilaha illa hua aleihi 
tauakaltu ua hua rabbul arshil 

Adhim
Ich denke, es gibt keinen Gott außer 
Ihm über Ihm. Ich habe mich auf 
Ihn verlassen, und Er ist der Herr 

des Großen Throns.
7 mal7 mal
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Hadith Verifikation und 
Akzeptanz

Erstens: Überprüfung und Akzeptanz 
der Lobpreis-Hadithe

1  Erzählt von Muslim (600)
2  Erzählt von Muslim (477)
3  Erzählt von Al-Bayhaqi in Sha’b al-

Iman (4087) und authentifiziert von 
Al-Albani in Sahih Al-Targheeb 
(1576)

4  Erzählt von Bukhari (1120) (7442) 
und erzählt von Muslim (769)

5  Erzählt von Muslim (2713)
6  Von al-Hakim in seinem Mustadrak 

(1920) erzählt und von al-Albani in 
der Silsila (267) authentifiziert.
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7  Erzählt von Abu Dawood (1493) 
und al-Tirmidhi (3475) und als 
Hasan eingestuft und von al-Albani 
in Mishkat al-Masabih (2/708) 
authentifiziert.

8  Erzählt von al-Bukhari (6345) und 
Muslim (2730).

9  Von Abu Dawood (1525) und Ibn 
Majah (3382) erzählt und von al-
Albani in Sahih al-Targheeb und 
al-Tarheeb (1824) als authentisch 
eingestuft.

10  Erzählt von Muslim (2696).
11  Erzählt von Ibn Majah (3878) und 

authentifiziert von al-Albani in seinem 
Takhrij von Ibn Majah.

12  Erzählt von Muslim (1218)
13  Erzählt von al-Bukhari  (6306)
14  Erzählt von Abu Dawood (1495) und 

al-Tirmidhi (3544) und authentifiziert 
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von al-Albani in Mishkat al-Masabih 
(2/708).

15  Erzählt von al-Tabarani in al-Awsat 
(7324) und authentifiziert von al-
Albani in al-Targheeb (1839).

16  Erzählt von Ahmad (6/24) und Abu 
Dawood (873) und authentifiziert 
von al-Albani in Mishkat Al-Masabih 
(1/192).

17  Von Abu Dawood (874) und al-Nasa’i 
(1069) erzählt und von al-Albani als 
authentisch in Sahih Sunan Al-Nasa’i 
(3/289) eingestuft.

18  Erzählt von Muslim (601)

Zweitens: Überprüfung und Annahme 
des Bittgebetes.

1  Erzählt von al-Bukhari (744) und 
Muslim (598).

2  Erzählt von Muslim (770)



Hadith Verifikation und Akzeptanz

204
Kehren Sie zur ersten Seite zurück

Nächster Vorherige

Wahres Flehen und Lob an Gott, den Allmächtigen

3  Erzählt von Muslim (771)
4  Erzählt von al-Bukhari (794) und 

Muslim (484).
5  Erzählt von Muslim (486)
6  Erzählt von Muslim (483)
7  Erzählt von al-Bukhari (6316) und 

Muslim (763)
8  Erzählt von al-Bukhari (1377) und 

Muslim (588)
9  Erzählt von Abu Dawood (1522), 

al-Nasa'i (1303) und authentifiziert 
von al-Albani in Mishkat al-Masabih 
(1/299).

10  Erzählt von Muslim
11  Erzählt von al-Bukhari (798) und 

Muslim (589)
12  Erzählt von Abu Dawood (792) und 

Ibn Majah (910) und von al-Albaani 
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in Saheeh al-Jami al-Saghir (1/604) 
authentifiziert.

13  Erzählt von al-Bukhari (2822), (6390).
14  Erzählt von al-Bukhari (834) und 

Muslim (2705)
15  Von al-Hakim in seinem Mustadrak 

(190) erzählt und authentifiziert.
16  Erzählt von Muslim (709)

Drittens: Überprüfung und Annahme 
der Ahadith der prophetischen 
Bittgebete.

1  Erzählt von al-Bukhari (6389) und 
Muslim (2690)

2  Erzählt von Muslim (2697)
3  Erzählt von al-Tirmidhi (3563) 

und als Hasan eingestuft, und seine 
Übertragungskette von al-Albani 
in al-Saheehah (1/532) als Hasan 
eingestuft.
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4  Erzählt von Muslim (2654) und in 
Bezug auf den Wortlaut: 

بِ عََ دِينِكَ( 
ْ
)ياَ مُقَلِّبَ القُلوُبِ ثَبِّتْ قَل

 (O Beherrscher der Herzen, mache 
mein Herz standhaft in deiner Religion) 
al-Tirmidhi (3522) erzählte es und 
sagte: Dies ist ein Hassan-Hadith.

5  Von Ahmad (6/134) und Ibn Majah 
(2/1264) erzählt und von al-Albani in 
Sahih al-Jami al-Sagheer (1/274) als 
authentisch eingestuft.

6  Erzählt von al-Tirmidhi (3524) und 
von al-Nasa’i in al-Sunan al-Kubra 
(9/212) und von al-Albani in Sahih 
al-Jami (5820-1913) als Hasan 
eingestuft.

7  Erzählt von Ahmad (4318) und 
Shaykh al-Islam Ibn Taymiyyah und 
seinem Schüler Ibn al-Qayyim stufte 
es als authentisch ein, siehe: Shifa the 
Alil, p. 274.
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8  Erzählt von Ibn Hibban (974) und 
authentifiziert von al-Albani in al-
Sahih (2886).

9  Von Muslim (2721) erzählt, hat 
Sheikh Al-Saadi über dieses Flehen 
gesagt: „Dieses Flehen ist eines der 
umfassendsten und nützlichsten Flehen 
und beinhaltet die Frage nach den 
Besten der Religion und den Besten 
der Welt.“ Bahjat Qulub al-’abrar wa 
Qurat ‘uyun al-’akhyar, p. 205.

10  Erzählt von Muslim (2725)
11  Erzählt von Muslim (2720)
12  Von al-Tirmidhi (3513) erzählt, gilt es 

als authentischer und Hassan-Hadith.
13  Erzählt von al-Tirmidhi (3502), al-

Nasa’i in al-Sunan al-Kubra (10161) 
und von al-Albani in Sahih al-Jami 
(1268) als Hasan eingestuft.
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14  Von al-Tirmidhi erzählt, gilt es als 
authentischer und Hassan-Hadith.

15  Erzählt von Ahmad (22109) und al-
Tirmidhi (3235), und es wird als Hassan 
und authentischer Hadith angesehen.

16  Von al-Tabarani in Al-Kabeer (7135) 
und al-Albani in al-Sahihah erzählt: 
“Die Kette ist gut”.

17  Erzählt von Ahmad (1718), Abu 
Dawood (1425) und authentifiziert 
von al-Albani in Mishkat Al-Masabih 
(1273).

18  Erzählt von Ahmad (18325) und Al-
Nasa’i (1305) und authentifiziert von 
al-Albaani in Saheeh Al-Jami (1301).

19  Erzählt von Abu Dawood (5074) und 
von al-Bukhari in al-Adab al-Mufrad 
(1200), und al-Albani authentifizierte 
es in Sahih al-Adab al-Mufrad (912).
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Viertens: Überprüfung und Annahme 
des Hadith, vor dem der Prophet [bei 
Allah] Zuflucht suchte

1  Erzählt von Muslim (2716) und in 
Sunan al-Nasa’i (5524).

2  Von al-Bukhari in al-Adab al-Mufrad 
(716) erzählt und von al-Albani in 
Sahih Al-Jami Al-Saghir (1/694) 
authentifiziert.

3  Erzählt von Muslim (2739)
4  Erzählt von al-Tirmidhi (3591) und 

von al-Tabarani in al-Kabeer (36) und 
authentifiziert von al-Albani in Sahih 
al-Jami (1/278).

5  Erzählt von al-Bukhari (6616) und 
Muslim (2707).

6  Erzählt von Muslim (2722).
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7  Erzählt Von al-Bukhari (2893) und 
erzählt, und Muslim erzählte einiges 
davon (2706).

8  Erzählt von Abu Dawood (1551) und 
Al-Tirmidhi (3492) und authentifiziert 
von al-Albani in Sahih Al-Jami 
(2/811).

9  Erzählt von al-Bukhari (6376) und 
Muslim (589).

10  Erzählt von Muslim (2717).
11  Erzählt von Abu Dawood (1554) und 

al-Nasa’i (5493) und authentifiziert von 
Al-Albani in Sahih Al-Jami (1/275).

12  Von al-Tabarani in al-Kabeer (810) 
und al-Albani als Hasan in Sahih Al-
Jami (1299) eingestuft.

13  Erzählt von Ahmad (2667) und 
Muslim (2867).
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Fünftens: Überprüfung und Annahme 
von Ruqya-Bittgebet.

1  Erzählt Von al-Bukhari (5749) und 
Muslim (2201) und in Sunan al-
Tirmidhi (2063) erzählt, dass er sieben 
Mal al-Fatiha rezitiert

2  Erzählt von Muslim (810), in dem er 
erklärte, dass es der größte Vers im 
Buch Allah ist. Und in al-Bukhari 
(2311) in seinem Sahih wurde erwähnt, 
dass es Schutz vor den Teufeln ist.

3  Erzählt von al-Bukhari (5735) (5748) 
und Muslim (2192).

4  Erzählt von Al-Bukhari (5742), (5743).
5  Erzählt von al-Bukhari (5745) (5746) 

und Muslim (2194).

 Siehe al-Nawawis Kommentar zu 
diesem Hadith in seinem Kommentar 
zu Sahih Muslim (14/184).
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6  Erzählt von Muslim (2202).
7  Erzählt von al-Bukhari (3371).
8  Erzählt von Muslim (2709).
9  Erzählt von Abu Dawood (5088) und 

Ibn Majah (3869) und al-Albani stufte 
es in Mishkat al-Masabih (2391) als 
authentisch ein.

10  Erzählt von Muslim (2186).
11  Erzählt von Abu Dawood (3106) und al-

Tirmidhi (2083) und authentifiziert von 
al-Albani in Sahih al-Targheeb (3480).

Sechstens: Überprüfung und Annahme 
von Bitten zur Erinnerung an Morgen 
und Abend

1  Die Erzählung von Ahmad (8719) und 
die Kette der Hadith-Erzähler wurde 
von Ibn Baz in seinem Buch (Tuhfat 
al-Akhyar) erweitert.
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2  Erzählt von Muslim (2723).
3  Erzählt von al-Bukhari (3606).
4  Erzählt von Abu Dawood (5068) und 

al-Tirmidhi (3391), und seine Kette 
wurde von Ibn Baz authentifiziert.

5  Erzählt von Ahmad (6597), Abu 
Dawood (5076) und al-Tirmidhi 
(3529), und es wurde von al-Bukhari 
in al-Adab al-Mufrad erzählt und von 
Ibn Baz erweitert.

6  Erzählt von Imam Ahmad (446) und 
al-Tirmidhi Nr. (10179), und er sagte: 
(Hasan Sahih).

7  Erzählt von Imam Ahmad (18967) 
und al-Tirmidhi (3389), und seine 
Kette wurde von Ibn Baz erweitert.

8  Erzählt von Ahmad in al-Musnad 
(4785) und von Abu Dawood (5074) 
und authentifiziert von Al-Hakim.
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9  Erzählt von Ahmad (7898) und al-
Tirmidhi (3437), und seine Kette 
wurde von Ibn Baz erweitert.

10  Erzählt von Ahmad (15367,21144) 
und seine Kette wurde von Ibn Baz 
authentifiziert.

11  Erzählt von al-Nasa’i (10405), al-
Bazzar (2/282) und von al-Albani in 
al-Silsilah al-Saheehah (1/449) als 
Hasan eingestuft.

12  Erzählt von Abu Dawood (5081).
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